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О СЕРБСКИХ НАРОДНЫХ 1ГБСНЯХ 
Косовскаго цикла. 



. . . „ЭпическШ образ Косовскаго по- 
боища есть живое сокровище Сербска- 
го народа, один из существенных Фа- 
ктов его духовной и нравственной жи- 
зни". 4 ГильФерд. Сочин. III, 168. 

I. 

Улте, иже Срьпскые а^емде стоупле ! притльц' ли 
еси иды соуцш ту, кто еси и сто, снегов прТидъши ид 
полю сТе, еже глютсе Косово, по въсъму оуэд>ы ш пльно 
костш мрьтвыи/с 1 ). Много тяжелых воспоминашй соединяет- 
ся у Сербов с именем Косова-поля; недаром в пЪсиё го- 
ворится: 

Кон кунака оставио 
На злу месту у Косову 

(Карадж, I, 453—4). 

„И сколько раз, говорит Гильоердинг, лилась зд*сь 
кровь! она лилась в 1073 г., когда Косово-поле причи- 
слялось еще к землЪ Болгарской и когда Сербы одержали 
под Приштиною великую победу над Греками и их болгар- 
скими союзниками; около 1170 г., когда основатель серб- 
скаго единодержав1я, Неманя, отстоял в битв* на Ситни- 
цЬ, под Звечаном, это единодержав!е против своих братьев 
и помогавших им Греков и наемных Франков и Турок; 
в 1389 г., когда Сербское царство пало на Косове; в 1403 
году, когда Стеоан,. сын павшаго на Косове князя Лаза- 
ря, почти на том же м*ст*, гд* погиб его отец (близ Гра- 
чаницы), одержал великую победу над Султаном Мусою, 



') „С1е р*чи писаны быше на стльпу мраморЪну на Ко- 
сову'Ч ГильФерд. Сочин. Ш, 193. 
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того Мурата, котораго последним, предсмертным 
тем было — обезглавить отца Стеоана; в 1448 г., 
ри дня (17, 18, 19 октябр.) герой Гушад бился на 
6 с 50 т. против 150 т. Турок и потерпел страш- 
ражеше; в 1689 г., когда АвстрШскШ полководец 
омини был разбит Турками на Косовом пол* и на- 
з 1831 г., когда тут же^ войско Султана Махмуда 

• ополчеше Босняков, возставших под знаменем Гус- 
гапетана Градашевича за янычарство и мусульман- 
гарину. Но всех позднейших сраженШ . . . СербскШ 
юзнает и только одно ему памятно: великШ бой „на 
дан" 15 1юня 1389 г." *). Сам по себе Косовсшй 
) г., без отношешя к личностям, павшим в нем, 
одил из ряду вон. И прежде и поел* него, даже 

же самом месте, как видно из представленнаго 
I, были битвы, неуступавппя ему в размерах. Так 
ю смотрели на него и современники, неоставивппе 
дробнаго описашя его. В древних летописных за- 

о Косовской битве встречаются ташя напр. изве- 
ь лето 6897 (1389) погыбе кнЬзь Лазарь на Косо- 

видовь дьнь, царьствова же леть 17. или: бысть 

* и бои на Косову; ту погыбе царь Мурать и кнезь 
отъ него же блаженый коньць пр1еть. Несомненно, 

> г. был нанесен сильный удар сербской самостоя - 
ти, но неокончательный. Силы Сербш еще не были 
енно сломлены. Сын Лазаря СтеФан отмстил Туркам 
»1е и смерть отца, разбив их на Косовом в 1403 г. 
1аош Стеоана Лазаревича так говорится об этой 

(СтеФан) пришедъ убо на Косово и уведевъ мно- 
пце, разделяетъ сущая съ нимъ въ два полка... Бя- 

пришло и отъ матере его тьщнгъйшее воиньство, 
еся вскоре матерним поспешешемъ; и убо множай- 
я въдаеть брату Влъку, самъ же малейшую часть 
) вземъ, идеть на брань, и Исмаилитскому воинству 
ущемъ, въ два плъка и темъ разделившимся. Въсхо- 

ГильФерд. Ш, стр. 161—2. 
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дить же самъ яко на предедъ некШ, Градъчаничьскый гла- 
големый, ид* же ся преды заступившихъ того обретаетъ, 
на них же зело мужественно ополчися, елико того узрев- 
шимъ гЬмъ, другъ к другу воскликнути: „възрите, възрите 
Лазарева сына! в И аб1е со словом бегу ся яша. Сей же 
окровавляше десницу свою въ мести крови врагъ сво- 
ихъ* 1 ). Стеоан Лазаревич пользовался самостоятельности; 
имел верх над Турками и ЮрШ Бранкович. И только по- 
сле действительно роковой, трехдневной битвы с- Турками 
на Косовом Яна Гун!яди в 1 448 г. участь Сербш была 
окончательно решена, — т. е. почти через 60 лет поел* 
Косовскаго боя 89 г. Несомненно, эпическШ образ Косов- 
скаго побоища создан под вл]яшем воспоминанШ о не- 
скольких действительных битвах на Косовом; отнесете же 
его к 1389 г. а соединеше с именем Лазаря нужно объ- 
яснить главным образом нравственными мотивами. Сербы хо- 
рошо помнят, что „на Косову обадва цара погинула". Из них 
Лазарь до битвы пользовался популярности за свои нрав- 
ственный качества; Косовсшй бой еще более возвысил его 
в глазах народа, как героя, страдальца за веру и народ- 
ное дело. Жена деспота Углеши вышила золотом следую- 
щее между прочим на покрове гробницы Лазаря: „вь кра- 
снихь мира сего вьспиталь се еси оть юности своее, о но- 
ви мучениче, кнеже Лазаре, и крепка рука господна вь 
всехь господахь земльнихь крепка и славна показа те! 
Господствоваль еси и землею отьчьств1а си, и вь всехь 
благыхь вьзвеселиль еси вьроучеше ти хриспани и моу- 
жьствнимь ердцемь и желашемь бяагочесиа изьшль еси на 
змаа и сьпостата божьстьвнихь црькьвь, расоудив нестрь- 
пимо бити ердцу твоему, зрети христиани отьчьств1а ти 
обладаемимь бити Измаилтени, аще ли сего неполучиши, 
обагрити се крьвш своею и сьвькоупити се сь вой небе- 
снаго цара; темь же и две желаеме получиль еси, и зм1а 
убиь еси и моучеша веньць вьсприель еси оть Бога* 2 ). 



О ГильФерд. Ш, 161. 
2 ) 1Ь. }96. 
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Неизвестный автор эпитаош обращенной к Косову полю 
говорит: зде (на Косовом) некогда велыкы самодрь- 
ь, чюдо земльное и рыга срьпскы, иже нарицаемы Ла- 
> кнезъ великыи, благочьстш непоколебимы стльпъ, 
горазоумш поучина и мудрости гльбина, огнШ оумь, 
шнымь предстатель, питатель альчющим и нищим по- 
овате, скрьбым миловаше и оутешитель, иже вса лю- 
, елика Христосъ хощет .... съ въс*ми своими ... па 
гы устрьмишесе *). 

Уб1еше Милошем Мурата — подвиг поистине юнацкШ 

ременно должен был сделаться достояшем эпоса. Тра- 

еская судьба других лиц причастных событш давала 

жество прекрасных сюжетов для творческой деятельно- 

народа. 

Ни Стеоан Лазаревич ни еще более Юр1Й Бранкович, 
ользовались такою популярност1ю и славою, как Лазарь; 
ожеше Сербш под их главенством было незавидно: вну- 
безпокоили междоусоб1я, извне теснили Турки; вскоре 
ледовало и окончательное падете. Естественно, все эти 
згоды обращали мысли и внимаше народа назад, к про- 
зму времени славы и могущества, представителем кото- 
о являлся страдалец Лазарь. С жизшю Лазаря он сое- 
[ил свою славу и могущество, с смертью его — свою смерть 
политическая целаго. 

Срдит Марко зезди низ Косово 
Рони сузе низ б^едо лице 
А кроз сузе гневно проговора: 
„О), давори, ти Косово равно! 
„Шта си данас дочекало тужно 
„После нашег кнеза честитога 
Да Арапи сад по теби суде!* 

Вук II, N 69, 108—114. 
1ечно,— после Лазаря. Много этому способствовало и то, 
» Сербсюе правители после Лазаря постепенно подвига- 
ми к северу, покидают Старю Сербш — ядро древняго 



') ГильФерд. III, 193. 
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Сербскаго государства, населеше которой было главным 
творцом эпических нроизведешй Сербов. КосовскШ бой яв- 
лялся для жителей Старой Сербш завершением блестящаго 
першда самостоятельной жизни и началом невзгод, безсла- 
В1Я и унижешя. На него и обратил свое внимате народ, 
на изображенш его деталей и сосредоточили свои силы 
иЬвны — хранители преданШ старины. Так возник прекра- 
сный круг косовских пЪсен, — часть другого, изв*стнаго 
у сербских п*вцов иод именем „Лазарицы". 

II. 

Косовшя п*сни содержащем своим обнимают различ- 
ные моменты косовскаго собьтя, так что соединив их и 
расположив в хронологической последовательности, можно 
составить ц-Ьлую эпопею. Попытки такого составлешя ко- 
совских п*сен были. На русск. яз. это было сделано г. 
, Безсоновым в „Рус. Бес*д* а за 1857 г. *); на сербском— 
1 г. Новаковичем и недавно г. Павичем в сочиненш ,^а- 
I гойпе рЗевте о Ьо^и па Ковоуи а . 2а§геЬ. От предыдущих 
* эта отличается тенденцией. Г. Павич выходит из предположе- 
шя, что первоначально существовала только одна косовская 
пЪсня, сложившаяся поел* самаго боя и воспевавший в 
общих чертах собьте; потом эта ггёсня распалась. ВсЬ из- 
вестный до сих пор косовшя пЪсни поэтому суть только 
отрывки, эпизоды, тегаЬга сИдес1;а одпой п^сни (стр. 3). 
МнЪше это прекрасно разобрано г. Новаковичем в сочине- 
нш „Српске народне щ'есме о боду на Косову в , Беогр. 
1878. В этом труд* уважаемый автор постарался доказать 
полную самостоятельность отдельных косовских пЪсен. Мы 
раземотрим мн*ше г. Павича с бол*е общей точки зрЪшя, 
надеясь, что последующее разсмотр*н1е каждой из п*сен 



! ) В прошлом году вышла в ВаршавЪ брошюра: Косово 
поле. Сербская былина, перевел с сербскаго И. СоневицкШ. 
Но это— не перевод, а скорее вольная переделка сюжетов ко- 
собоких п*сен. 



у 
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в частности яснее определит самостоятельность развивае- 
мых ими мотивов. Г. Павич, исходя из предположения о 
существовали первоначально одной косовской песни, ста- 
рается возстановить ее на основанш существующих в на- 
стоящее время песен. Основное свое положеше он оста- 
вляет недоказанным, так что мы были бы в праве проти- 
вопоставить ему другую гипотезу, необставляя ее никаки- 
ми аргументами. Но г. Павич непровел последовательно 
в сочипенш своей мысли. Признавая все песни Вукова 
сборника эпизодами первоначальной единой косовской, о 
пеене „смрт ма^е ДуговиЪа" (Вук, II, 48) замечает, что 
она составлена совершенно самостоятельно (стр. 55); здесь 
же сомневается в том, составляла ли эпизод песня „ко- 
совка фщы а (Вук, II, 51). Овим се твр^енем признаке 
принцип, да су поводом косовског дога^а певале само- 
сталне щесме о разним моментима тога дога^'а, а щ $е 
принцип потпуно противан тому, ксуега се држи писац 
(Новаков., стр. 129). Едва ли можно согласиться с тем, 
что говорит Павич на стр. 9: „оуакоуа (сложившаяся по- 
сле боя) ковоука р]езта тоге Ыгё <1а ое Ьуаве вато 
)ейпа, то§1е ей и 18*1 угцете, такаг 1 и \вй с1ап и 
гаяШШЬ к^еуШ ров1а*1 тпо§е *акоуе рзевте, аИ опе 
1гте^и веЬе ЬцаЬи вато пегпа*по гагН&^е, а §1аупа 
вИка суе1о§а Зо^ас^а тога (1а и вуакод Ъуаве ]е<1па- 
ка и . Самое повергностное наблюдете над действительною 
жизнью убеждает в противном. Бели о мелочных собыпях 
обыденной жизни можно слышать самые разноречивые и 
разнообразные разсказы, то что же о событах первостепен- 
ной важноств? Ниже мы покажем, что и первоначальная 
родина косовских песен ограничивалась сравнительно не- 
большим пространством. 

Составленная г. Павичем песня имеет 1853 стиха. 
Сомнительно, чтобы такая длинная песня могла жить и 
петься у народа. Народная песня существует для устной 
передачи; длинная песня должна утомлять и певца и слу- 
шателя. 

„Ддинныя песни редко бывают хороши; всегда лучше 
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кончать во время, нежели быть прерванным в середин* 
песни", говорит Финсшй герой Лемминкайнен *) и совер- 
шенно справедливо. Народная песня избегает эпизодов. 
С тактом истиннаго художника народ всяшй Факт — будь 
это собьгпе или эпизод — представляет так, что он являет- 
ся самостоятельным, выделяющимся из других, хотя и сто- 
ящим в связи с другими. На этом основывается понятие 
вообще о циклах эпических. Разве о нашем Иль* Муром- 
це, поход* Греков под Трою и пр. существовали первона- 
чально большая песни, потом распавппяся?! Правда, г. Па- 
вич различает „когда говорится о человеке-богатыре, дей- 
ствовавшем ц^лый человечешй век и когда говорится об 
одном событш, обнимающем несколько дней" (стр. 54), Но 
это различхе неимеет особеннаго значешя: иногда одно со- 
быне, произшедшее хотя бы в несколько дней, влечет за 
собою гораздо важнейппя последств1я, чем вековая дея- 
тельность единичнаго человека. Да ведь событге есть толь- 
ко заключеше, завершеше процесса, продолжавшагося ц- 
ногда очень долго. 

Возможность такой длинной песни г. Павич основы- 
вает на том, что существует песня о женидьбе Максима 
Црноевича (Вук, II, N 89) из 1226 стихов (стр. 55). Но 
эта песня — единственная по величине из всего Вукова 
сборника. Особенности ея в значительной степени обусло- 
вливаются свойствами певца, старика Милш из Колаши- 
на, весьма даровитаго, от котораго Вук записал ее. В ва- 
р1анте этой песни, записанной Милутиновичем от Жива- 
ля Марковича со Бчева из Ведестова, находится лишь 87 
стихов 2 ). В сборнике сербских народных песен из Босны 
и Герцеговины Петрановича помещена большая песня в 1607 
стихов о Еосовской битве; г. Павич о ней не упоминает 
в своем сочинеши, но она неможет служить для него то- 
чкой опоры. Петранович записал ее от Илш Дивяновича, че- 



') Калевала перев. Гранстрем, стр. 61. 
2 ) Мидутинов. Певашя Црногорска и Херцеговачка, N 70, 
стр. 119. 
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ловека грамотнаго и даровитаго, который легко облекал 
каков угодйо сюжет в поэтическую Форму *). Ягич утвер* 
ждает, что песня Илш Дивяновича новаго склада, дело 
личное и составлена неумело; с ним согласен и Новако- 
вич (стр. 151). 

Допустим, что первоначально была одна косовская пе- 
сня. Можем ли мы сказать о нов что либо определенное? 
Песня — стйХ1я живучая, подвижная; движете это обусло- 
вливается свободною деятельности творческих сил чело- 
века. Поэтому относительно состава песни мы неможем 
заключать от настоящаго к прошедшему; а г. Павич даже 
утверждает, что косовсшя песни остались в продолжены* 
пяти веков неизменными и стоит только их подтасовать, 
как получим опаки рдевши, кода р)еуайе сцеИ Ъсу (стр. 
55). Имея под руками несколько *ар1антов одной песни 
весьма легко впасть в ошибку, признав новый вар1ант за 
более древшй. Это и случилось с г. Павичем: он счел 
Юкичев варгант песни о матери Юговичей древнее Вуко- 
ва и поместил его в своей „целине"; между тем как раз 
наоборот он гораздо новее последняго, как мы это пока- 
жем. Мы считаем более основательным утверждать, что 
восовсшя песни возникли самостоятельно, независимо одна 
от другой, что каждая из них — есть целое, а не оторвав- 
шаяся часть, и развивает самостоятельный мотив. 

III. 

На основаши общепринятой истины, что песня сла- 
гается по горячим следам собьтя, следует признать 1389 
год исходной точкой созидашя песен Косовскаго цикла. 
О существовали Косовских песен первый упоминает Ку- 
рипечич. В описанш своего путешеств1я в Царь-град в 
1531 г. он между прочим говорит: „о Кобиловиче до на- 
стоящаго времени много поют песен в Кроацш". Это сви- 
детельство, говорит Ягич, вдвойне интересно: „из него ви- 
дно, что в начале 16 в. сюжеты песен о Косовской ката- 
строфе перешли, тесный сербсмя границы, ибо о Кобило- 



') Новаковнч, Нар. п. о б. на Кос, 150. 
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вич* много п*лось в Кроащи" *). В исторических пов*- 
етвовашях о Косовской битв*, относящихся к XV в., встре- 
чаются ясныя увазашя на существоваше в этом в*к* ци- 
кла Косовских п*сен. Сюда принадлежат: пов*ствоваше о 
Косовской битв*, писанное Сербином, Константином Кон* 
стантиновичем и известное в польском перевод* под на* 
звавдем „Рапи^И Датсгага Ро1ака" 2 ); разсказы о том 
же событш Дубровничанина Црщевича и переводчика ис- 
торш Михаила Дуки. В сравнеши с бол*е поздними раз- 
сказами о том же — Мавро-Орбини, конца XVI в. и Тро- 
ношскаго л*тописца начала XVIII,— эти неполны. Новако- 
вич объясняет это т*м, что в XVI в. косовшя п*сни еще 
несовс*м сложились; некоторые сюжеты, как напр. о ссо- 
ре Милоша с Вуком из-за-жен, явились позже (стр. 145). 
Нам кажется, что из неполноты разсказов о Косовской би- 
тв* Яничара Поляка, Цри]евича и др. еще ничего нельзя 
заключать о состав* прежних косовских п*сее. У них мо- 
гли быть свои мотивы, по которым одн* п*сни и преда- 
шя они сообщали, а о других умалчивали. 

О некоторых пЬснях можно утвердительно сказать, 
что он* были уже в XV в*к*; в таких весьма зам*тио 
отразился характер Сербской исторш XV в. В первой по- 
ловин* XV в*ка Серб1я, правда, сохраняла самостоятель- 
ность, но над ея головой уже тяготила турецкая гроза; 
по временам она давала себя чувствовать Сербам. Есте- 
ственны в это время ожидашя „ поел Ь дня го времени"; не 
в одной Сербш, но и в Византш тогда чаяли пришествия 
антихриста. Ожидашя эти прекрасно выражены в п*сн* 
„Зида&е Раванице а (Вук П, 35, 36). Раваница построена 
была еще до Косовской битвы, в 1376 г., но и*сня или 
составлена поел* битвы или вновь переделана. Вл1яшем 
совершившихся событШ вс* Факты деятельности Лазаря 
получили особое осв*щеше и поетроешю Раваницы было 



! ) Славянок. Ежегодн. 1878 г., стр. 
2 ) Григорович. О Сербш в ея отнош. б сос*дн. держав., 
стр. 45. 

2 



О'фгед Ьу СлОСКНС 



— 10 - 

придано важное значеше. Прежде всего, церковь эта не 
такова, как друйя: когда Лазарь, по окончанш работ, при- 
шол посмотреть на нее, то 

Сину цркв&, као ^арко сунце 

(Вук II, 36, ст. 242) 
Лазарь, строя церковь, будто знал, какая судьба ожидает 
его: когда патр1архи, епископы и священники собрались 
на похороны Лазаря и просили Святого указать мйсто, гдЪ 
он желает покоиться, 

Не Ье светац задужбини туЩ 

ВеЬ он оде сводо задужбини, 

А у свозу красну Раваницу 

Под високом под Куча]-планином, 

Што ]е Лаза саградио цркву 

За живота ^ште за свс^ега, 

Саградио себи задужбину 

О свом лебу и о своме благу 

А без суза без сиротикски]е. 

(Вук, N 54, ст. 79— до конца). 
В иёснЪ говорится о решети князя Лазаря построить, по 
примеру Неманичей, церковь „задушбину" из золота, сере- 
бра, бисера и драгоценных камней. Вся „Српска господа" 
была согласна с Лазарем, только Милош „фди, ништа не 
береди". Лазарь заметил это и, подавая ему чашу с ви- 
ном, проговорил: „будь здоров, воевода Милош! скажи и 
ты что нибудь мн*: в*дь я хочу строить задушбину". Взял 
Милош чашу; непьет вино, а так говорит: „спасибо теб*, 
князь, на добром слов*! А что ты хочеш строить задуш- 
бину, то — н*т на то времени и неможет быть. Возьми, 
князь, „книге старославне" да посмотри, что там говорит- 
ся: настало последнее время, скоро отнимут Турки цар- 
ство, будут сами царствовать; разрушат наши задушбины, 
разрушат монастыри, разрушат и Раваницу. Выкопают оло- 
во из основашя церкви, сольют из него пушечныя ядра, 
да будут разбивать ими наши города; разрушат серебрян- 
пыя стены, сольют украшешя на своих коней; розломают 
золотой покров, скуют ожерелья своим женам; разнижут 
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с церкви бисер, нанижут женам на ожерелья; вынут доро- 
ие камни да вставят их в эоесы своих сабель и в золо- 
тые перстни женщин. 

ВеЬ чу ли ме славни кнез Лазаре! 

Да копамо мермера камена 

Да градимо цркву од камена 

И Турци Ье царство преузети 

И наше Ее задужбине служит 

Од ви]ека до суда Бояуега: 

Од камена ником ни камена. 
Лазарь соглашается с Милошем и строит каменную церковь. 
Тот же мотив встречается между прочим в п*снЬ о 
построенш Дечанскаго монастыря (Гильоерд. III, 108—111). 
Царь Стеоан уступает Душану царство и только просит 
у него для себя село Дечане, в котором он намЪрен по- 
строить церковь 

ОЬу градит била монастира, 

Темел, Ьу ]у од срме градити 

А диреке од бзела карловца, 

А покрит )у жежен^ем златом; 

Да $ вишим да височзе нема. 

Да зу шарим да ^у лзепше нема, 

Да зу нигда у свщету нема! 

Нек се знадне царска задушбина, 

Нек се знадне: Зесмо царовали! 
Сестра Елена на это ему отвечает: 

А моз брате, Српски цар Стеоане! 

Немоз таквог манастира градит, 

Не л' кажузу книге старое^ не 

ОЬе Турци преузети царство 

НеЬе ни се одржати црква, 

Одржати у Турскому царству: 

ОЬе Турци развалити цркву, 

Покупити ерму и позлату, 

Од срме те рахтове градити 

Те китити коке дедленике, 

А од злата булама джердаме, 
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Тер китити своде вчерне лубе. 

Но ти гради б^ела монастира 

Темел, гради од студен' камена, 

А поври] ]у тешки^ем оловом: 

За то Турци ни гледати неЬе, 

Тако Ее се одржати црвва 

Одржати у Турскоме царству, 

И у ну Ье щеват летур^а 

И купит се народ Србади]а а . 

Ср.: Миладинов. Болгарок., п. N 47. 
ПЪсня была сложена гораздо раньше косовских; но этот 
мотив привязан к ней позже; влшшя косовских иЬсен мо- 
гло при этом и небыть. УцЪлЪвппе от турецкаго погрома 
некоторые монастыри и церкви, естественно, наталкивали 
народ на мысль, что Неманичи с нам'Ёрешем строили свои 
задушбины из камня и мрамора, чтобы он* вЪчно свиде- 
тельствовали об их царство ваши. Мотив этот входил в 
состав прежних п*сен, служил также основашем для ело- 
жен1я новых (Задано Раванице). 

У Болгар пЪсня о построены Раваницы приняла слЪ- 
дуюнцй вид: 
Дане бане *), уелёнине, Со селяне со с кмётове. 
Дан ми бан ми вине пик* Селяне му говорЪха: 



') В этой пЪсн* еще можно видеть указате на истори- 
ческую личность Дана воеводы, быть может того, о котором 
сербская дЪтопись упоминает под 1432 г.: въ л'Ьто 6940 при- 
ставное Дань воевода, храбровавъ доблестна на Измаидтп (В. 
В. Мавушев. О нЪнотор. рукописях нар. библ. в БълградЪ. Р. 
Ф. В. VII 23); но весьма сомнительно, чтобы упоминаемое в 
других бодг. песнях назв. „Дан-бан, дан-войвода" означало соб- 
ственное имя. Подобно тому как— „остров Буян" значит собств. 
„буйный остров",— „дан бан" значит— „данный (в см.: названный, 
принимаемый в данном случае за такового) бан". Первоначаль- 
но это выражеше употреблялось, вероятно, в колядках — 

Стани нын*, домакине, 

Дане бане, дан войводо! (запис. М. С. Дринов), 
гд* оно им*ло значете выражешя почтешя, уважешя коля- 



О'фгед Ьу СлОО<? 1С 



— 13 



Дане бане уелёнине, 
Доста пихме руйно вино, 
Бтё стана три м'ёсеци, 
Ка пишме руйно вино, 
За Бога се не сещаме. 
Аиде цркви да градиме 



Се от сребро и от злато, — 
Дан им бан им говораше: 
ЕВ селяне ей кметове! 
Немой църкви да градиме, 
Се от сребро и от злато: 



довщиков хозяину дома. Ср. напр. в мр.: „пане господарю!'* 
в великор. свадебн. п.: 

Иванушка князь молодой, 
Авдотьюшка княгиня! (запис. мною). 
ВслЪдствге частаго употребления и забвешя первоначальнаго 
значенЁя нарицательное имя стало пониматься как собственное, 
и в таком вид* перенесено в друпя пЬсни. В*Ьдь вышло же 
собственное имя „Стане Нине" вм. (Миладин. Болг. п. N 83) 
„стани нын*"! ВЪдь выводили же из пЪсеннаго припева „ой 
дхду, ой лелю!" существоваше Леля, особого божества языче- 
ских Славян?! Ср.: в Щигр. у. Курск, г. существует игра „в 
силучую ведьму". Участвующее становятся в кружок и один, 
указывая на каждаго из стоящих, произносит следующее так, 
что каждое слово относится к одному лицу: 



1, Дервидан барабан 


баякалка 


Другидан 5, овистель 


сакалок 


На кораби карастель 


чирикалка 


10, дисяток 


Выкинь 


Пядун 


Шишал 


Ладун 18, 


Вышал 


Шохмут 


иди 


Лохмут 


Радивон 


15, Дикинь 


выди вон. 


Вместо этого говорится: 




1, Дервинушки 


вырвал 


Друтнушки 10, 


травку 


На курбах 


палажил 


На журбах 


на лавку. 


5, ПЪли 


Хто узял? 


ГарЪли 


Радивон 


Мъсяц 15, 


Выди вон. 


Заяц 




Тот, к кому относится „выди вон" выходит из круга; остав- 


пийся поел* выхода всЬх — „сипучая ведьма". 
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Наше царство достанало, 
Турско царство настанало, 
Та кят църкви разтурйти, 
От сребро кят сйдла кова 
От злато еят узди л^ти; 
Нало църкви да сградиме 
От б*л камик и от мермёр 
Б*ла вара жълта земля. 
Селяне го послушаха 
Та ся църкви наградили 
От б*л камик и от мермёр 
БЪла вара жълта земля 

Бог. Болг. п., 39 N. 

Со смертно Юр1я Бранковича прекратилось самостоя- 
тельное существоваше Сербш: она сделалась Турецкой 
провиншей (в 1457 г.). До этого времени не могло быть 
упоминашя в п*снях о я пропасти царства српскога". По- 
ел* же этого времени могло установиться и убЪждеше, 
что „п решает" произошла неслучайно, а по вол* судьбы. 
Это в*рован1е особенно ярко выразилось в следующем раз- 
сказ*: „Стеоан по смерти своего отца Лазаря бЪжал в Мо- 
сков1Ю и чрез несколько времени привел оттуда в Сербш 
войско; бился с Турками, победил их и, прогнав за море, 
бросил в море свой буздохан со словами: „когда выйдет 
тот буздохан на берег, тогда и Турки возвратятся* — буз- 
дохан тот час и выбросило на берег. Ангел при этом ска- 
зал ему: „и ти можеш и кок ти може, али ти Бог не да" 
(Карадж. РЪчн. ел. Високи Стеоан). Ср. с этим: Марко 
Королевич перед смертью также бросает свой буздохан в 
море, приговаривая: 

Кад щ топуз из мора изиш'о 

Онда 'ваки ^етиЬ постануо. 

Вук, II, N 74, ст. 95—96. 
В*ра в судьбу проникает косовшя п*сни; герои идут на 
битву с убЪждешем, что им назначено умереть: Милош го- 
ворит Косовской дЪвушкЪ; 
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Еве т' идем погинути душо 

У табору честитога кнеза. 
В хорватской п*сн* Степан Бушич так разъясняет своей 
жен* виденный ею сон: 

Знати ми се, Д|убовце, са Косова невратити! 
Ср. с этим, в мрус. пбсн* сын говорит матери: 

Гонять мамко на сторожу 

Шд чорний Л1С на могилу; 

Видить ми ся моя мамо, 

Що либонь я там загину. 
(Чуб. Труды экспед. в Зап. кр. V, стр. 947). 
„Шуетична предана наша мисле, говорит Новакович, 
да ^е било наговештено, да Ее пропаст косовска се дого- 
дити услед су^енога; да ]е увре^ен Милош ОбилиЬ оти- 
шао напред у Турски стан, те тамо цара Мурата убио, 
да ]е Вук БранковиЬ у одсудном часу битку напустио и 
да неко (МусиЬ Стеван) ще стигао на време а (стр. 120). 
Интересна песня „пропаст царства Српскога" Вук II 
46. Она начинается поэтическим вступлешем: 

Полетио соко тица сива 

Од светине од Иерусалима 

И он носи тицу ластавицу. 

То не био соко тица сива 

ВеЬе био светител, Шир; 

Он не носи тице ластовице, 

ВеЬе книгу од Богородице. 
Птицы в нар. поэзш— вестинки. Подобное начало встре- 
чается и в мрус. поэзш: 

Ой с под луга с под темного 

Та с под гаю зеленого 

Вылетала пташка дивная 

Выносила письмо офицерское, 

Не офицерское но государское- 

Головацк. П^сни I, 138. 
Святитель отнес письмо царю на Косово и спустил 
ему на колени; само письмо говорило: „царь Лазарь! какое 
царство желаеш ты прхобрести — небесное или земное? Если 
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хочеш земное, то— седлай коней, вступай в бой с Турка- 
ми: все Турецкое войско погибнет; если же желает полу- 
чить царство небесное, то построй церковь на Косовом, 
причасти там свое войско: все опо погибнет, погибнет и 
ты с ним". Царь по раздумьи избрал царство небесное: 

Зема&ско ^е за малено царство, 

А небеско у век и до века. 
Построил церковь на Косову и причастил войско. Только 
что выстроил войско, напали Турки; Сербы храбро сража- 
лись и Лазарь одолел бы Турок, да, будь проклят Вук 
Бранкович! он изменил царю. 

Песня по содержатю распадается йа две части, свя- 
занный между собой механически. Вторая часть— описате 
битвы (от 45 ст» до конца) неотвечает содержатю первой; 
кроме того противоречит историческим данным и прочим 
Косовским песням: она упоминает об участш в Косовской 
битв* Мрнявчевичей и герцога Степана; ни тех ни дру- 
гого к тому времени небыло в живых. Вероятно, эта пе- 
сня составлена позже прочих косовских; в ней певец сое- 
динил в одно какую нибудь песню о самой битв*, далеко 
отошедшую от первоначальная своего оригинала и — ле- 
генду о Лазаре, каковыя появились всдЬдств1е просдавле- 
Н1я его святым. 

Одною из таких легенд является „обретение главе 
кнеза Лазара* Вук II, N 53. Г. Павич не вводит ее в круг 
косовских, что, отчасти, справедливо, так как в ней только 
16 стихов относится к косовскому србытш. В них гово- 
рится о том, как поел* боя молодой Турок, мать котораго, од- 
вако, была Сербка, взял грлову Лазаря и спустил ее в колодезь, 
потом что Греота $е од Бога ^едцога 
Да }е клэду орли и гаврани 
Да ]е газе коки и ^унаци. 
В колодце голова князя оставалась 40 лет. Дальше гово- 
рится об открыли мощей Лазаря и погребенш в Равани- 
це. Исторически известно, что это собьше случилось через 
два года и 6 месяцев после Косовской битвы; но песня 
сложилась гораздо позже. Историческаго в ней нет ничего. 
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Косовсюя песни, изображаюпця различные мом 
ты косовской драмы, могли быть сложены только то1 
когда были живы в памяти народа особенно интерес] 
эпизоды собьтя. Поэтому мы признаем несомненным, 
оне существовали в первой половине XV века. В пЬ 
„цар Лазар и царица Милица", Вук II 45, слуга Ми 
тин говорит Милице, что старый Юг-Богдан погиб в п 
вом бою, с ним — восем Юговичей; , девятый - Бошко Ю 
вич еще остался со знаменем в руках. За ним погиб ! 
нович Страхиня. В песне N 49 „Милица и Владета ] 
вода" последнШ разсказывает частные случаи сраже! 
Видно по песне, что он убежал с Косова, когда еще с 
жеше не было окончено: о Милоше Обиличе он говор 

Та ^а просох кроз Косово равно 

И )* ви1>ех Милош ОбилиЬа: 

Он с^аше у полу Косову 

На бедно се копле наслонио, 

Водно му се кошье преломио, 

Пак на нега Турци навалише, 

До сад мыслим да уе погинуо 

ст. 43—49. 
Такую же вероятность он высказывает и о Лазаре: 

За не ви^ех честитога кнеза, 

ВеЬ & ви^ех кнежева зеленка 

Ьещу га по Косову Турци, 

А кнез мислим да ^е погинуо 

ст, 18-21. 
Это вполне согласно с нижеприводимым историческим о 
детельством, что первым убежал с Косова Вратко (Вла 
та), полководец бостйскаго короля, что указывает на з] 
чительную давность песпи. 

В XV веке вероятно существовала и песня о Му< 
че Стеване. 

Трудно сказать что нибудь определенное о време 
сложешя прочих косовских песен. Кажется безошибо* 
можно признать, что в XVI в. уже существовали все 
песни, которыя мы имеем в настоящее время. Само соб 

з 
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понятно, что мы не знаем состава прежних косовских п*- 
сен; вероятно, он* были полнее теперешних и может быть 
приближались бол*е к малорусским думам. 

IV. 

В какой части территорш, занятой Сербами, были пре- 
имущественно СЛОЖеНЫ КОСОВСК1Я п*сни? 

Г. Павич косовск1я п*сни зовет хорватскими в смы- 
сл* сербо-хорватских; он предполагает, что поел* боя в 
разных местах стали пЬться п*сни, излагавшая в общих 
чертах собьше. Нам кажется, что есть основаше дать бо- 
л*е точный и определенный отв*т на этот вопрос. 

Нетребует доказательств то положеше, что п*сня сла- 
гается или участниками события или людьми близкими к 
событт по времени и заинтересованными в нем. Хотя 
к Косову были стянуты силы Сербо-Хорватов, но тяжесть 
поражешя легла главные образом на собствепно-Сербов. 
Радич ЗахолмскШ непосп*л на бой, Марко Королевич во- 
все несобирался, Балша ЗетскШ выжидал на границ* сво- 
и± влад*н1й; Босняки хотя участвовали в битв*, но были 
главными виновниками поражешя: они первые дрогнули и 
побежали. Поэтому — ни в Боснш, ни в Герцеговине, ни 
в Зет* немогли зап*ться первоначально косовешя п*сни; 
колыбель их—Рассгя, теперешняя Старая Сербгя. 

Обращаясь к содержанш косовских п*сен, замечаем, 
что он* говорят о небольшом кружк* лиц, группировав- 
шихся около Лазаря и живших в м*стности Старой Сер- 
б1и, около Косова поля, Страхиня жил „в малеиой Бак- 
сод кра^ Косова •; Милош ОбилиЬ родом из Нови-Пазара; 
в Крушевц* сид*л князь Лазарь; в Прокупл* — старый 
Юг-Богдан с 9-и сыновьями; на Топлиц* жил Милан То- 
пличанин; Иван Косанчич на ровной Косайниц*; Мусич 
Стеван жил также вблизи Косова. Исключеше составляет 
только „Владета возвода", в котором сл*дует вид*ть вое- 
воду Влатка Хранича, посланнаго в помощь Лазарю бо- 
сшйским королем Твртком. Но его, равно как и Вука 
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Бранковича, народ немог забыть всл*дств1е д*ятельнаго 
учасия в судьб* Лазаря. Спрашивается теперь, ужели не 
было других героев на Косовом? Косовская драма захвати- 
ла и напрягла всё силы Сербш; она несомненно выдвину- 
ла и других вождей, живших в теперешнем княжеств* 
Сербском. В перечни героев, сид*вших за столом Лазаря 
в и. „Зидаке Раваиице" упомийается много лиц, про ко- 
юрых проч1я косовсшя п*спи ничего неговорят; в п. Вук 
II „комади" V упоминается герой Ср^а Злопогле^а, 

Што два и два на кошье наби)а, 

Преко себе у Ситницу тура. 
СербскШ народ незапомнил их подвигов, незапомнил пото- 
му, что та часть его/ которая запевала п*сяи, незнала 
самих героев; она хорошо знала подвиги своих вождей и 
начальников; их она и обезсмертила в своих создашях. 

Разбор п*сни „МусиЪ Стеван" ? Вук II 47* послужит 
иллюстращей к сказанному, Содержаше ея таково: пьет 
вино МусиЬ Суеван „у Мазану чисто сребриоме*; при- 
служивает Ваистина слуга. Когда подвыпили вина, Му- 
сиЬ сказал слуг*: я лягу спать, а ты ужинай, пей вино, 
а когда станет м*сяц на заход*, а зарница на восход*, 
буди меня: тогда нам пора *хать на Косово „на рочиште 
честитоме кнезу". Помниш, как кр*пко заклинал нас князь, 
когда мы были на присяг*: 

Ко $е Србин и Српскога рода 

И од Српске крви и колена 

А недош'о на бод на Косово 

Не имао од срца порода! 

Ни мушкога ни. девоз'ачкога; 

Од руке му ништа неродило 

Руэ'но вино ни шеница бела; 

Р1)0м кап'о, док му ]*е колена! 
Стеван лег спать, а Ваистина поужинал, напился вина и 
когда настал урочный час, пошол будить господина. Когда 
он подходил к дверям башни, встретила его жена Стева- 
на; обняла, поц*ловала и стала просить: „брат по Богу, 
Ваистина слуга! небуди ты моего и своего господина: дур- 
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ной сон видЪла я нынешнею ночью: будто из нашего дво- 
ра вылетало стадо голубей, а перед ним два сокола; поле- 
тЬли они на Косово, пали в середину табора Мурата; как 
пали, — больше неподнялись; плохое это знамеше, на поги- 
бель вам!" Но слуга нерЪшился нарушить верность госпо- 
дину: он разбудил Мусича. Собравшись, они шгЬхали на 
Косово. На Косовом встретила их косовская девушка; в ру- 
ках она несла два золотых сосуда, — оба были пусты — , 
в пазух* нарядный „клобук" бЪлаго шелку. Поздоровав- 
шись с нею, Стеван спросил, откуда она взяла этот „кло- 
бук". ДЪвушка отвЬтила, что утром она вышла на Ситни- 
цу за водой; но вода была мутна и р*ка вышла из бере- 
гов; по ней плыли кони, воины, турецйя чалмы и шапки, 
и сербск1е клобуки; этот клобук был возл* берега, она и 
взяла его себ*. Сказала и подала „клобук* Стевану; узнал 
Стеван, чей был клобук, заплакал, ударил себя по колЪну 
рукою так, что лопнуло алое сукно на кол1шЪ, золотая за- 
стежка на правом рукав*: „горе мнъ! осталась на миЬ 
клятва моего славнаго князя!" 1 ). Возвратил клобук д*- 
вушк*, достал ей три дуката: „это теб*, сестра дорогая, 
косовская дЪвушка! Я иду на бой на Косово; если возвра- 
щусь, лучшим даром отдарю тебя, если погибну, помяни 
меня по моему подарку! * Сказав это, перешол Ситницу, 
ударил на царскШ табор, разбил трех пашей; когда напал 



! ) Ср. слЪд. лредаше: „когда Мидош явился на Косово 
один, в сопровожден^ небольшой дружины, Лазарь спросил: 
„гд* же твои воины из Мачвы?" — Они остались дома пахать 
и с*ять, отвечал Милош. Тогда разгневанный царь изрек про- 
кляпе, чтобы они сияли, а им ничего недоставалось, кроме 
тершя, чтобы жатвой их пользовались Турки. Проклятие сбы- 
лось и Мачва после в течеши 3 вЪков незнада мира". 

РовинскШ Воспоминай, из путеш. по Сербш. В*ст. Евр. 
Декабрь 1875 г., 700—701. Вук Карадж. говорит: „Мачвд ^е 
била до год. 1804 на^богати^а кнежина у Срб^и, него )е потом 
до год. 1816 погажёна и ошпуенена..." Значит предавде сло- 
жилось недавно. Так живы у Сербов воспомияайя о Косов- 
ской битв*, 
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на четвертаго, сам пал, а с ним Ваистина и все его вой- 
ско— 12 тысяч. 

И ту нам ^е и кнез погипуо 

Ту су Србли изгубили царство 

Честитога цара зема&скога. 
Вар1анты этой п*сни: у ГильФерд. III, 172 и сл*д.; ^. 
Стеича и Т. Влаича; вс* они сходны но содержание, но 
в имени героев различаются. У ГильФердинга Мусичу Сте- 
вану соответствует Бушич Стеван, Ваистин* — Оливер; у 
Стеича — Васоевич Стева; у Влаича — Облачич; в обоих 
слуга неназван но имени. Посл*днШ вар1аит очень краток 
и есть скор*е отрывок, а не ц*лая п*сня. Собьте, о ко- 
тором разсказывается в п*сн*, вполн* историческое, толь- 
ко относится не к Мусичу Стевану, а к Захолмскому и 
Далматинскому воевод* Радичу. Троношсшй л*тописец го- 
ворит об этом следующее: А князь Радичь ЗахолмскШ и 
Приморья, сила кртъпчайшан Сербская, понеже въ далекомь 
разстоянгц, немогоша скоро пргитщ а бгь совокупилъ вели- 
кой воинство и ведяше, но не доспгь той на бой, но мало 
по томъ досптьль; и егда разумгьлъ, яко воинство сербское 
ш све погибнуло с Лазарем кралгьмь, сего ради самъ себе про- 
бодъ мечем издше и тамо погребет быть, того ради и 
нынтъ зовется гробь Радича воеводы; воинство же его рази- 
деся вь домьи Мусич Стеван также лицо историческое; он 
приходился Лазарю племянником по матери (сестричиЬ). Се- 
стра Лазаря Драгиня была выдана за Мусу; от этого бра- 
ка родились Стеван и Лазарь. В грамот* от 1381 г. Ла- 
зарь дарит своему зятю села: Уларе и Трнаву. Трнава и 
теперь существует при впаденш Брвеншш в Лаб. При пе- 
ренос* мощей Лазаря из Приштины в Раваницу, их ста- 
вили в город* Брвеник* в церкви, „оду созидаше сестра 
му и синови кезины Стефан и Лазар", как говорится в 
„Слов**, напечатанном в „Летопису Матице Српске" 1874, 
II, 114. Сестра Лазаря зд*сь называется Теодос1я; в то 
время — ни ея ни д*тей ея небыло в живых. Откуда ясно, 
что Муса умер еще до Косовскаго боя, а Драгиня посту- 
пила в монахини и получила имя Теодосш. Стеван Мусич 
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принимал деятельное участие в борьб* Лазаря с Алтома- 
новичем, как горячШ приверженец перваго; стало быть к 
1389 г. он был уже в полной сил*. Если в 1390—2 г. 
его небыло в живых, то весьма вероятно, что он погиб 
на Босов* во время боя 1 ). 

Неясна причина, почему йа Мусича Стевана перене- 
сено собьше, бывшее с Радичем; но понятно, как это мо- 
гло произойти. Если бы песня творилась в Захлумь*, то 
имя Радича в ней удержалось бы. Непременно песня со- 
ставлялась г в той местности, приблизительно, откуда был 
родом Мусич Стеван. В окрестностях Косова имя Радича 
скоро и легко забылось; но Факт слишком ярок для того, 
чтобы исчезнуть из памяти; народ немог не воспользовать- 
ся таким прекрасным сюжетом для п*сви. Какой нибудь 
случай из жизни Мусича дал повод людям, знавшим его, 
перенести на него ходившее пока безличное предаше о ви- 
тяз*, непоси*вшем на бой, 

Бушт Стеван хорватской п. есть Фонетическое изм*- 
неше — МусиЬ; назваше ВасоевиЬ Стева также напоминает 
Стевана; „ОблачиЪ Раде" варханта Влаича — одно лице с 
Радичем великим челником. Посл*дшй вар1ант очень кра- 
ток и искажен; трудно сказать о нем что либо определен- 
ное 2 ). Очень жаль, что мало записано варгантов косов- 
ских песен; но изданные незначительно отличаются от Бу- 
ковых. Это естественно ведет к предположен^, что косов- 
СК1Я песни вышли из одной местности. 

В самом тексте песен мы, кажется, нашли, доказа- 
тельства нашей мысли. В п. Вук II, Комад 4, Иван Косан- 
чич говорит Милошу, что он долго ходил по турецкому 
войску и ненашол ему конца: 



*) Св*д*шя о Мусич* Стеван* заимствованы мною у Но- 
ваковича— Српске н. п. о б. на Косову. 

2 ) К сожал*шю я неусп*л еще ознакомиться с новым 
трудом г. Новаковича „Велики челник Радич или ОблачиЬ Ра- 
де (1413—1435)" Беогр. 1881, краткая зам*тка о котором по- 
мещена в АгсЬ. Г. 81ау, РЫЫо^е, VI, I, 145. 
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Од мрамора до сува фавора 

Од ^авора, побро, до Сазл^е 

До Сазл^'е на Ьемер Ьупри]е 

Од Ъупри)е до града Звечана 

Од Звечана, побро, до Чечана 

Од Чечана врху до планине 

Све ]е Турска во^ка притиснула. 
^ (ст. 15 — 21). 

Такое точное определеше пространства, занятаго турецки- 
ми войсками могло быть сделано только лицом близко знав- 
шим местность Старой Сербш, жившим там, а незабред- 
шим туда случайно, на время, хотябы в перюд косовскаго 
собыия. 

В п. Вук II N 8 „ЛГован и дивски етарзешина* — 
ослепленный своею матерью и днвским старейшиной <Ьван 
так говорит погонщику Раду: 

Богом брате, Ьириу^а Раде! 

Не водите мене по свщету 

Но ме бач'те на пуста Лабуда, 

Займите ме води Када?П)Нскоз 

Е умрщех од же1)И зуначке; 

А подите два три у Косово 

А у мсуе Богом посесмриме 

Посестриме крчмарице ^не 

Нека до1>е води Калауи)нскоз, 

Да ме зауми у поле Косово 

Разумна $е ума и памети 

Гуслара $0] у сви/ету нема 

Ее бы ли ме гу%ет' научила 

ст. 267-279. 
Откуда ясно, что Косово поле славилось своими певцами 
и гуслярами. Им, по всей вероятности, мы обязаны гла- 
пым образом создашем песен косовских и других, относя- 
щихся к Неманичам. 

Итак, выражая определенней все вышесказанное,— 
бассейн ргьк Шара и верхней части Моравы нужно при- 
знать родиной и первоначальной колыбелью косовских ппсен. 
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В этой местности лежит Раса (Нови-Пазар) , колыбель 
сербской державы", Крушевац — резиденшя Лазаря, При- 
зрен — „СербскШ Царь-Град", Приштина и др. — центры 
прошлой государственной жизни Сербов. Около таких цен- 
тров всегда группируется эпос. Несомненно, в других ме- 
стах даже о косовском бое существовали самостоятельный 
песни; но, вероятно, он* были бледны в сравненш с мест- 
ными, косовскими, и скоро были вытеснены последними. 



С перенесешем центра государственной власти в Сме- 
дерево и Белград, с отплывом населешя из местностей, 
разоренных Турками, уходит с Косова и эпос. „ Замеча- 
тельно, говорит ГильФердинг, что на самом Косове поле, 
где разыгрались все собьтя Сербской исторш от смерти 
Уроша до смерти князя Лазаря, собыпя, составляются 
главный цикл Сербских эпических песен, песни эти совер- 
шенно неизвестны. Сколько я ни распрашивал поселян в 
Неродимле и в разных деревнях на Косовом поле про пе- 
сни об Уроше, Вукашине, Мидоше и Лазаръ, везде был 
одни ответ: „таких у нас песен незнают!" „Если хочеш 
слышать песни о Лазаре, поезжай в Черную Гору и При- 
морье", заметил мне один из Неродимцев". За то здесь 
живо сохранились предашя об Уроше, Вукашине, Лазаре 
и др. лицах Сербской исторш. Объясняет это Гильоердивг 
так: „Видно, поэз1Я не в силах была овладеть собьтем на 
том месте, где оно совершилось и где речка, пригорок, 
могила напоминают о нем в его сухой, действительной 
Форме" *). Дело не в том. Песня — матер1ал более по- 
движной, нежели предаше. Через певцов, гусляров и дру- 
гих „перехожих" людей она заносится туда, куда предаше 
может и незайти. Малорусстя думы напр. можно слышать 
в Галицш, великорусски былины на дальнем севере и из* 



*) ГильФерд. III, стр. 157. 
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редка в губершях поволжских... Песня и не может дол- 
го жить на том месте, где она создана: наплыв новых 
событШ обращает творчешя силы народа на друпе пред- 
меты. Создаются новыя песни; ими интересуются более 
как новинкой; старыя сдаются в архив и передаются в дру- 
пя местности. Пока, переходя из одной местности в дру- 
гую, из уст в уста, песня дойдет до отдаленных окраин 
и захолустШ, пройдут десятки и десятки лет; на месте 
их первоначальной родины внростут уже несколько поко- 
ленШ, которая и не будут даже знать художественных 
произведешй своих предков. 

Предаше двигается медленней; оно может и оставать- 
ся на одном месте, даже если народ, создавппй и хранив- 
ши! его, переходит. Известно в литературе существование 
т. н. „оседлых сказашй". Тесная связь косовских преда- 
вай с местностш, происшедшая всл*дств1е обшйя веще- 
ственных памятников, живо напоминавших народу о ми- 
нувших событиях, помешала их забвешю. 

С переходом в новыя места, естественно, песни видоиз- 
менялись. Лица пр1урочивались к другим собыпям и местно- 
стям; герои, действовавппе отдельно и в разныя эпохи при- 
водились в связь между собою и т. п. В п. Вук III N 10 Ми- 
лош Обилич считается жившим в Поцерье. Мусич Стеван 
помещается в Майдане Пожаревацкой нахш, Страхиня бан 
приводится в связь с Янком воеводом — Яном Гушади 1 ). 

В Дубровнике косовсшя песни получили литератур- 
ную обработку в бугариштицах. Об одной из них (Гильф. 
III, 169 — 72) мы уже имели случай говорить; ср. Замет- 
ки по слав. нар. поэзш, III. К сказанному там мы имеем 
возможность в настоящее время еще кое что прибавить. 
В АгсЬ. 1 81аУ1всЬ. РЫЫ. VI, 1, напечатана песня о 
Милоше Обиличе и Вуке Бранковиче— одинакового с о дер - 
жашя с этою бугаркиней. Песня эта извлечена из руко- 
писи, находящейся в Париже в ВНЛЫЬёдие де ГАгзепа!, 



') МилутиновйЬ, Певашя Црногроска и Герцеговачка, 
NN 109, 151 и пр. 
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куда она попала из библютеки маркиза Раи1ту сГАг^еп- 
воп, бывшаго одно время Французским посланником в Ве- 
нецш. В 1785 г. он продал свою, биб/потеку граоу Артуа; 
песня же, конечно, была записана раньше и, вероятна, 
почти в тоже время, когда составлялся ДубровпицкШ сбор, 
никъ бугариштиц (завершоп в 1758 г.); песня — десяти - 
сложнаго размера; в народности ея неможет быть никако- 
го сомнешя; некоторый местныя, герцеговинсюя пр1уроче- 
В1Я дают право заключать, что она долго жила в Герцего- 
вине;— а это равносильно признанш, что десятисложный 
метр не новинка и не сербизм у Хорватов. Песня и по 
содержат*) интересна; мы приводим ее здесь целиком, из- 
меняя лишь латинскШ шриФт на кирилицу и вводя соот- 
ветствующую интерпункщю. 

1 Липе ти су румене ружице 

У б^елу двору Лазареву, 

Неко незна, кода бише липша, 

Г^а вюпа, ко)а л' руменща. 
5 Нису оно ружице румене, 

ВеЬ су оно Ьерце Лаэарове, 

Од Сервие равна гоеподара, 

Од старине витеза и бана. 

Лазар Ьерце за господу да)е: 
10 Вукосаву— Милош ЕобилиЬу, 

Мару да)е Вуку БранковиЬу, 

А Милицу цару Ба^азету. 

На далеко ^лину уяце 

За пдемиЬа и господичиЬа 
15 По имену ЦрноЗевиЬ %р1>а 

Кои бише от Зете во] вода *). 

Мало вриме постояло бише, 

Три сестрице ма^у походите; 

Не походи Милица царица, 



*) В бюграФш деспота Стефана говорится: „АрбанашскШ 
(АлбанскШ) госкодинъ Гюргь имя ему, поялъ бе Елену сестру 
его (СтеФана, дочь Лазаря) въ жену"-. (ГидьФерд. III 161). 
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20 ^р до неда царе Ба]азете. 
Сестрице се липо поздравлале, 
Ал се оне барзо завадише 
ХвалеЬ свака свога заручннка 
У би)елу двору Лазарову: ' 

25 Вели луба ЦрноевиЬ 1)ур1>а, 
По имену ^лина господа: 
„Нще ма^а родила витеза, 
„Што ^е мазка ЦрноевиЬ ^ур^*. 
Говорила луба БранковиЬа: 

30 „Н^е ма^а родила племиЬа, 
„Ни зунака ни гдсподичиЬа, 
„Што ]е ма]'ка Вука БранковиЬа*. 
Смщаласе луба Милошева, 
По имену млада Вукосава, 

35 Смщаласе, тер де бесидила: 

„Не луду^е, ]адне секе мо]'е! - 
„Не хвал'Те ми Вука БранковиЬа, 
„Кои нп)е на гласу шщ, 
„Нит' ми хвад'те ЦрноевиЬ 1>ур1>з, 

40 „ ^нак нще, нит' де од ^унака; 
„ВеЬ хвалите Милош КобилиЬа, 
„Од Лазара новога племиЬа, 
„Коино ^е зуяак од ^унака, 
„Породи га Херцеговка ма^а." 

45 Расрдисе луба БранковиЬа, 
Вукоеацу руком ударише; 
Како % ]е }е тако ударила, 
Из носа р) крвца извирила. 
Скочила се млада Вукосава, 

50 Оде цвилеЬ 7 к' двору б^еЛому, 
Милоша ]е плачуЬ' дозивала 
Тер $е кему тихо говорила: 
„Да ти незнаш мили господаре, 
„Што говори луба БранковиЬа, 

55 „Да ти ни}си племиЬ од племиЬа 
„Него р1)а од р1>аковиЬа. 
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„<1оште хвали луба БранковиЬа, 
„Да ти несмиш йа медоан изаЬи 
„БранковиЬу свому господару, 

60 „За што вщт десном руком )унак а . 
То Милошу пуно мучно бише; 
Тер се скаче на ноге ^уначке, 
И посиде кона од мейдана, 
Пак дозивле Вука БранковиЬа: 

65 „Пр^ателу, Вуче БранковиЬу! 
„А ко те }е породила в^ка 
„Иза1)И ми на медоан зуначки, 
„Да видимо, ко $е боли Зунак а . 
Инако се Вуку немогаше; 

70 ВеЬ посида кона од метана 
Пак иза1>е на то поле равно, 
Гди бщ'аше ьуесто од метана. 
Ту се с бодним коплим ударишв, 
Ал се бода копла поломите; 

75 Од бедрице Ьорде повадите 
И Ьорде се бритке изломите. 
Удрише се тешким буздоханим; 
Буздоханом пер]'е политаше. 
Милошу з'е сриЬа прискочила, 

80 Баци с кона Вука БранковиЬа. 
Говори му Милош КобилиЬу: 
„Сад се хвали, Вуче БранковиЬу, 
„Похвали се виршу луби тводо, 
„Да ти несмим на ме]дан изаЬи. 

85 „Могу ли те, Вуче, погубити 
„Твозу лубу у црно завити 
„Али неЬу, ^ер смо прщатели; 
„По1)и с Богом, не хвали се више! 
Мало вриме послало бише; 

90 На Лазаря Турци ударише 
Прид нима )е Мурат Сулимане, 
Роби, пади села и градове. 
Лазару се ино немогаше, 
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Него купи во)Ску на све стране, 
95 Зове к себе Вука БранковиЬа 
И делщу Милош КобилиЬа. 
Госпоски ]е собет учинио; 
Господу )е на собет созвао; 
А када се винца понапише, 

100 Господи ]'е сво]0] бесидио: 
„Послушайте, щп витезови, 
„Ви по избор бани и кнезови! 
в^утра Ьемо удрити на Турке, 
„СлушаЬемо Милош КобилиЬа, 

105 „Дер ]е Милош на гласу делща, 
я Бо]е га се Турци и Кршт]ани, 
„Он Ее бити прид волком во]вода 7 
„А за киме БранковиЬу Вуче." 
То )е Вуку врло мучно било, 

110 Дер Милоша видит' немогаше; 
Лазара ]е на *двор изводио, 
Скровито )в иему говорио: 
„А не знаш ли, мили господаре, 
„Залуду си войску сакупио 

115 „ИздаЬе ]е Милош КобилиЬу: 
„Турке брани, о невири ради. а 
Мучи Лазар неговори ништа. 
А када де за вечером било, 
Златном чашом Лазар нашуаше, 

120 Сузе рони, тихо беси^аше: 

„Ни у здрав&е цара ни цесара, 
„ВеЬ у мога зета КобилиЬа, 
„Кои ме $е издат' намислио, 
1 „Кано Дуда свога Створителд. 

125 Заклиие се Милош КобилиЬу 
Заклике се Богом господаром, 
Да издазе неЬе учинити, 
О невири нигда помислити. 
Пак се скаче на ноге ]уначке, 

130 Тер улизе под чадоре биле; 



Ъщ\Х\гед Ьу СлОСК? 1С 



— 30 - 

До повоЬи сузе проливаше, 

Од поноЬи Бога вапидаше. 

Када ли $е зора забилила, 

И даница лице помолила, 
135 Он посиде добра кока свога 

Пак оти^е у войску цареву 

Моли Милош цареве делще: 

„Пустите ме к цару под чадоре, 

„ИздаЬу му во^ку Лазарову 
140 „А Лазара жива уФатити." 

КобилвЬу Турци вироваше 

Тер прид цара нега доведоше: 

Клече Милош на землицу црну, 

Луби цару скута и колина. 
145 Свога се ]е ножа добавио, 

Мурата $е у срцо удрио; 

Пак повади саблу од бедрице, 

Сиче Милош паше и везире; 

Ал' и нему лота сриЬа бише, 
150 Дер га Турци на сабле разнисе. 

Што учини Вуче БранковиЬу, 

Што учини, да од Бога на^еш! 
При сравнеши этой песни о соответствующею бугаришти- 
цей ясн^е обнаруживается литературное происхождеше по- 
следней; становится очевидным, где и насколько автор по 
своему разумешю исказил народную песню и внес в нее 
понятие своей среды. Относительно языка, переклад лишил- 
ся игривости, силы и ясности— свойств, отличающих на- 
родную песню. Зато при сравнеши этой песни с разска- 
зом троношскаго летописпа обнаруживается полнейшее 
сходство. Несомненно, лоследшй пользовался для своего 
изложешн экземпляром, лишь незначительно отличавшимся 
от этого. Приведем подходяпця сюда места троношской ле- 
тописи. „Беше спора помежду дщерахъ Лазаревыхъ, а женъ 
Вука и Милоша, о красоте и мужестве мужей своихъ, 
изъ чего Вукова дала удареше Милошевой. Того ради Ми- 
лош, отмастивъ Вуку, на поединку свргъ Вука съ коня 
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ударивъ о землю." Ср. стихи 29—80. „Милошъ ОбилиЬъ 
бяше челов*къ борешь правильный и премужественный и 
воинсеихъ дЬлахъ искусенъ, аще и младъ, обаче во вс*хъ 
д*лахъ и повел*шяхъ Лазарю бодръ и в*ренъ. Сего ради 
Лазаръ даде ему дщерь свою въ жену и сотвори его кня- 
зя— и началовожда предъ вс*мъ воинствомъ, и сего ради 
узрока въ тайн* гн*вашеся Вукъ на Лазаря и Милоша." 
Ср. ст. 100—110. 

„Вукъ же немогШ иначе отмастити Милошу, но на- 
чать у Лазаря клепетати на Милоша, .... яко Милошъ 
съ Миланомъ и Иваномъ (Косанчичем) предатися хотятъ 
силамъ Амуратовымъ. а Ср. ст. 111—116. 

„Вечери же бившей въ день суботвШ 14 м*с. 

1унШ, на трапез* великаго князя Лазаря, сосЪдящимъ 
вс*мъ княземъ и воевод амъ, и по многомъ разговор*, о 
изм*нникахъ царства... б* Лазарь на многь часъ отъ пе- 
чали сердца лежа на десниц* главою молча при трапез В, 
та же вземъ чашу глаголетъ: „здравъ, сыне и воеводо 
мой Милоше, новая нев*ро, са сов-Ьтници твоими". Разу- 
м*въ же Милошъ с1е быти отъ Вука, с*дящаго при Лаза* 
р*, обаче воставъ покловися кралю, отв*тствуеты „нев*- 
ра ти, цару, код кол*на с*ди, азъ же несамъ; и разъя- 
рився встаетъ отъ трапезы, глаголя: „заутра узриши, кто 
е в*ра, кто ли е нев*ра, азъ бо желаю за тя умр*ти и 
Амурата царя убити". И со словомъ отходитъ еамъ отъ 
трапезы, ему же посл*доваша Миланъ и Иванъ; и чрезъ 
всю нощь б*ша вкуп* уготовляюще себе къ бою". Срав. 
ст. 118—132. Рано утром на другой день „Милош со Ми- 
ланомъ и Иваномъ с*доша на кони своя, отходятъ до о- 
бозовъ Амуратовыхъ и слово даша на караул* яко Ми- 
лошъ идетъ къ царю; С1я же в*сть скоро Амурату доно- 
сился. Ояъ же яко услыша пришествхе Милошево, скор* 
повел Ьваетъ начальпымъ своимъ прщти, и съ честт вове- 
доша, Милоша съ Миланомъ переводчикомъ къ царю; упо- 
ваше царь, что Милошъ пришелъ поддатися власти его 
или слово им*ти о подчиненш вс*хъ Сербовъ. Пришедъ 
же Милошъ предъ Амурата, и приближився лобзати руку 
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ему извлекъ ножъ прободе царя*. ... Ср. ст. 134—146. 
Вслед за сим ТроношскШ летописец подробно, веро- 
ятно, на основаши местных, косовских предашй, разска- 
зывает о том, как Милош долго отбивался от Турок и на- 
конец был взят ими. 

Вторая бугариштица косовскаго цикла разсказывает, 
только короче и с меньшею живостш и увлекательностш, 
о том же, о чем песни Карадж. II, N 45, 46, 47 и 49. 
В ней смешаны: битва Лазаря на Косовом пол* и — Вука- 
шина на МарицЬ и последнее собьше отнесено к Лазарю: 

„Цар & с водском паднуо на Марицу плаху р]еку а 
Милош кричит Лазарю из турецко стона: 

„ Турке ти сам сцеро на Марицу плаху рз'еку*. 
Сравнеше этой бугариштицы с народными песнями и ле- 
тописным разсказом относительно особенностей содержания 
и языка убеждает в литературном происхожденш ея. Вл1- 
яше средневековой рыцарской поэзш *) особенно ярко от- 
разилось здесь в клятве Лазаря и Милоша: 

Здрав си, зете Милошу, у мо]'е и тводе здравле! 
говорит Лазарь, обращаясь к Милошу; 

Тако теби ^динога, од те де сатворио 
И тако ти Данице ?ще л'депе в^ерениие 
И тако се тобом доста дичила и подносила 
Немо] мени нев^еру на Косову учинити! 
Милош отвечает: 

Здрав си, таете Лазареву мо^е и тво]е здрав&е! 

А тако ми Дединога, щ ме ]е сатворио, 
И тако ми Данице, ще младе в^еренице, 
И тако ее доста са мном дичила и подносила 
НеЬу теби издаде на Косову учинити! 

Как неузнать в этих словах обыкновенных рыцарских об- 

ращешй к Богу и „даме сердца*!! 

На наш взгляд, эта бугариштица представляет собою 

первую попытку той работы, какую принял на себя г. Павич. 



О Ср. ЗамЪтки по Сл. нар. поэзш III. 
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Третья бугарвштипа - „Како Мнлоф ДрагндеввЬ или 
ОбиловиЬ ранен на Косову и што наредв на кощу ад *н* 
вота. и поручи Вувосави луби сводо" (Богвшич N й)^ 
требует особаго разсмотрЪшя. Содержаще е# таково: Пре- 
красной походкой пошла Милвца, люба Лазарева», на Косо- 
во; шла и молила Бога, что бы ей н*встр*тить какого да* 
бо израневаго юнака: 

Ер су меня, Милици, луте ране додала* 
судьба привела ее к озеру крови. В крови она находит 
дородиаго юнака, спрашивает его, незнает ди он чего д, 
,за лидепу господу*. э Ко^у ми се госиоду У Косове 9Ъ 
правила *, спрашивает раненый. „Отправила ч Даад^в К 
зятя Мндоша*, отвечает Милица. — Ой Мцднпа, Мадица, 
Лазарева люба! недоедаться теб* кого ты отцрарвда, Уже* 
ли ты неузнаеш Ми лога а Обилича? Когда то лиц? его бы- 
ло свЪтло „као цв^еЬе мзепделово", а теперь потемнело 
от ран и болезни. Я раненый убтъжал с Косова поля. Щ* 
лю тебя, как тёщу свою: опусти руки в мои шедковце 
карманы; там ты найдеш прекрасный шелковый платок, а 
в нем сто золотых дукатов (платок тот троя дочка мн* 
выткала). Отдай ты дукаты своей дочери, о от меня пере- 
дай ей „добраго здоровья ц и скажи: цосдад теб* Мцлощ 
Обилович прощальный приват и рогатику (подарок, кото* 
рым нев*ста дарит жениха), а вм*ст* и шайку на вер- 
блюжьей шерсти, которую ты сама для пего сд*дала. Как 
жену свою/ он просит тебя: коня его береги ты 8 дней 
во двор*, а поел* пусти в зелены» луга н покрой дй ко- 
пыт чистым шолком. Каной п$ШШ найдет ого, пусть возь- 
мет себ* да молцт за душу Мидоща\ Хет*л еще гово- 
рить, но уже душа с тЬдом разлучалась, Возвратилась Ми- 
липа домой и передала своей дочери поручешя Мидовда. 
та исполнила его желан!я. 

В народном вар1ант* атой п*сни говорится, что Ми- 
лица испросила у Баязида позволен** посмотреть косов- 
ское побоище. На пол* она встретила сначала косовскую 
д*вушку, а потом слугу Видосава, который раэсаазад ей, 

* 
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гд* кто погиб 1 ). В содержавш обЪих к&сен н*т соответ- 
ствен с им, что говорят п&сни Вука об этих лицах. По 
последним, - Мил ица неотлучалась из Крушевца узнавать 
о ход* битвы, а к ней являлись Милутин и Владета вое- 
вода с изв*ст1ями; Милош не убЪгад с поля сражешя; 
друия п&сни неговорят также ничего о его завЪщавш же- 
н*. С одной стороны он* сближаются с Буковыми п.— 
„Косовва дзево]ка # N 51 П и „Цар Лаэар и царица Ми- 
лица* N 45; с другой— с бугариштицамй о СекулЪ, отно- 
сящимися ко второму кругу косовских пЪсен, воспеваю- 
щих некоторые эпизоды битвы с Турками Яна Гушади на 
Косовом в 1448 г. 

В п. N 20, Богишич, „Кад се Секула СестричвЬ в]е 
рио у крала Будимскога и кад Зе у Косову погииуо*, го- 
ворится, как Секула напал на царсшй шатер, как отра- 
женный янычарами убЪгал „киз Косово равно поле*. Осла- 
бев от ран он звал себЪ на помощь Янка воеводу; тот 
прибежал на зов, но только укорял его за неразумную от- 
вагу „остави ме, мод дундо (двоюродн. брат), не убио те 
Бог велики! призови ко мнВ слугу моего Радича; пусть 
он омоет мои раны*. На руках Радича и скончался Секу- 
ла. Янко похоронил его и послал жен* Секуловой такое 
письмо: 

Нека ти на знаке, сестре крала Будимскога, 
Секула сам вЗврио на Косову равну полу 
На Косову равну полу Косовском младом фщкощ 
Колико ^е Секулу та ;цево]ка омилела,— 
НеЬ га веЬе никада тво}ем очнм невшуети; 
А ти ми се удоми, за кога де теби драго. 
Ср. с этим обыкновенные образы смерти козака в мрусск. 
поэз1и: 

Ой орлоньку соколоньку! 
Лети в мою сторононьку; 
Дай же знати родинопьш 
И рЦно! матиноньш. 



') Новакович, 149. 
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Но не кажи, що я вбвтий 
Аде кажи, що я взятий: 
Заслужив си в Хана дочку 
В чистом пол1 могилочку. 

Головацк. I 101. 
Ой цить, мати, не журися 
Вже ж бо тв1Й оин оженився* 
Вш взял соШ за жиночку 
Зеленую долиночку 
Та крутую могилочку... 
ЕНзьмп ж мати щеку жменю, 
ПосШ його на каменю 
Коли ж отой шсок зщде 
Тод тв1Й сии з вШска прШде. 
Истор. п. мр. н. Антон, и Драг., I, 271. 
В бугар. N 22 Богиш. „Мати Секула умире на си- 
новдем гробу у Косову 8 — весьма схожей с песнями „Смрт 
мздке ^уговиЪа* и „Погибио ЛуговиЬа* разсказывается, 
как мать Секулы, получив от Янка воеводы извести, что 
сын ея жив и построил себе „дворы* на Косову, отпра- 
вилась разыскивать его, приготовив „даре и колаче*. Но 
извеспе Янка имело целш лиш успокоить маты оно было 
неверно. Вместо дворов Секулы, старая Руда — так звали 
мать — находит монастырь, а перед ним гроб, в котором 
похоронен ея сын. На гроб* сына „ли}епа Руде с душом 
гр^ешном разделила*. 

Упоминаемый в песнях Янко воевода есть несомнен- 
но знаменитый венгерец Ян Гушади, котораго прославила 
между Сербами борьба с Турками. Относительно Секулы 
г. Безсонов говорит след.: „не ошибемся, кажется, если 
выскажем смелое предподожеше, что это одно лицо с Пе- 
тром Шекуларцем, помещаемом в перечне героев Сербских 
в п. Вук III N 10 на утесистом Шекуларе" *). Что-то 
сомнительно такое отожествлеше. В некоторых бугаришти- 
цах Секула прозывается Драгулович. Это назваше напоми- 



*) Болгарок, песни, 77. 
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нает Драку ла воеводу Молдрвскаго в Влахоааплавинскаго, 
принимавшаго д*ятедьное учасгёе в военных операщях 
Яна Гушади и между прочим в доход* Владислава и Яна 
Гув1адн против Турок, коцчи&шагося несчастной битвой 
под Варной в 1444 г. СласшШся поел* битвы Ян Гушади 
уб*жал к этому Дракуду *). Но им*л ли какую нибудь 
связь этот Дракул с Секулой Драгуловичем, не беремся 
решать; да и вообще затрудняемся гадать о Секул* впредь 
до получен1я бол*е верных данных о том, кто скрывается 
в его образ*. Мы хотим обратить виимаше на то, что и*- 
сни второго косовскаго круга слагались под сильным Ъль 
яшем перваго и что образ Севулы во многих чертах на- 
поминает Милоша Обалича. На Кесов* Секула совершает 
тате же подвиги, как я Милош. Когда вышла на Косова 
„У горек* гее по да* Секула «тал говорить Янку: „я ударю 
на царскШ шатер*, »Нед*лай этого*, отвечает тот: царя 
•тер^гут траста янычар. Секула непослушался, ударил на 
царшй шатер; не его встретили Турки-янычары и израни- 
ли мвежеством стрЪл; будучи не в силах далЬе противил- 
ся врагам» ей побежал от них по Косову. Силы скоро ос* 
гнили его и он умер (Богиш., N 20, ст. 50-61). Ср* 
в зим^чтб говорится у Вука в и. *Комади* IV. Милош 
говорит Ивану Косанвдчу, что он нам*рен пробраться, к 
паровому шатру 

Да заколем Турског цар Мурата 
Да му станем ногом под гръоце. 
Ивам Косавчнч отклоняет его от этого намЪрешя: 
Да луд ти си, мио побратиме! 
$е ^е чодер силног цар Мурата 
Усред Турског силна табора 
Да та имаш крила Соколова 
Пав да «адвеш вз неба ведрега 
Нер^е меса не би изшуело. 

(ст. 38-43), 



1 ) Раич, История разн. сдовенсв. народов» т. III, дор» 1Ы> 
185, 222 в пр. 
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Милош непослушался совета побратима ж пал жертвой сво- 
ей храбрости. 

Трем друзьям косовское катастрофы 89 г. — Милошу 
Обиличу, Ивапу Косанчичу и Милану Топличавину соот- 
ветствуют в ч песнях второго круга Секула, Янко воевода 
и Михайло Свилоевич (т. е. Михаил Силадои, бывшШ ко- 
мендантом Белграда и пленивппй Георпя Бранковича в 
1457 г., он называется также Шилаги, Цилуго и Зилуг) *). 

„ Стала говорить сестра короля будимскаго своему бра- 
ту: „противно, брат мне твое королевство; вот я уже не 
смею пойти в церковь помолиться Богу: три негодяя пре- 
пинают ми* дорогу (притецаду хурз'ата); сегодня один за* 
бежал вперед, другой снял платок, а третШ поцеловал** 
Король попросил рассказать приметы этих „хур]ата*. Ко- 
гда та описала их наружность, король сказал, что то не 
„хурзата*, а „Угрска господа 11 : Янко, Михайло Свилоевич 
и Секула, „НоследнШ поцеловал потому, что просит твоей 
руки*. Еще неусиели поговорить сестра и брат, во дво- 
рец вошли те три витязя (Богиш., N 20, ст. 1—14). За 
тем следует сцена обручешя Секулы с королевной. В ва- 
р*апгЬ этой песни (Богиш., N 21) сестра короля Влади- 
слава дарит угорских витязей: Янка — саблей, Михаила 
Сввлоевича — щитом, а Секулу — буздоханом. Витязи отда- 
рили: Я ико— золотым медальоном, Михайло— ожерельем из 
бисера (гри'на), а Секула— золотым перстнем. А ещё про* 
говорили: „моли Бога, что бы нам вернуться из Косова: 
другими дарами отдарим мы тебя*. Ср. с этим песню Вуж 
II, N 51 »&**юка дзеедка*. 

Нейиж» быть сомнешя в том, что эти бугариштицы 
есновмш т народных песнях, зашедших и Герцеговину 
и Далиац» т Сербш. По ним отчасти можно видеть, ка- 
ким атеюш&м подверглись косовсмя песни в местности, 
удаленно! <л? центра событШ. Ясно, что косовскш песни 
второго яруга* еложввнцяся в северной Серб1я, отразила 
на себе сильное вл1яше несен перваго круга. € другой 



') Раич, Истор1Я рази, словенских народов, Ш. 
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стороны и послЪдшя с течешем времени приняли в себя 
некоторые мотивы первых. Таким образом в приведенной 
выше бугариштиц* о МилопгЬ, смешаны вмЪсгЬ черты 
Милоша Обилича и Севулы Драгуловича и составлен об- 
раз Милоша Драгиловича. 

VI. 

Г. Павпч относит к косовским пЬсням и пЪсню „Ба- 
новиЬ Страхииа" Вук, II, 44. Он даже определяет день, 
в который могло случиться разсказанное в ней собьте: 
пшНт (1ак1е (1а }е и ковоузксу уеНко^ роевни Ы1о 18- 
рип]епо оуакот ер120(1от -опо угуегае однако ее уоу 
уос1е ва Ьагогоуа 8оЬе1а га21<1о§е ра йо опда, ка<3а ее 
1таЬи оре(а бакирШ и Кгиее^си, (1а рофи па Ковоуо 
(ср. 39). Описанные в пЬснЬ Факты плохо отвечают собы- 
тиям 1389 г. В пЪснЪ говорится, что Юг Богдан с сыно- 
вьями и Страхиней баном спокойно и безпечно пировали 
в то время, когда Турки вступили в Сербшя земли. Эта 
черта стоит в противорЬчш с косовскими пъснями; там 
всь действуют. Истор1я также ничего не говорит о том, 
что бы в войскЪ Мурата во время косовской битвы был 
кто либо, напомииающШ пЬсеннаго „Влах-ал^у*. Основа- 
тельнее полагать, что эта пЪсня воспевает какой либо 
случай из нашеств1я Мурата на Сербш в 1386 г. и стало 
быть не относится к собственно косовским песням. Срав- 
неше с историческими данными подтверждает это. Лазарь 
был плохо подготовлен к отпору Мурата. „Лазарь или не- 
вЬдая, или не страшася Турков всю тую зиму (1386 г.) 
в тшпин*. проведе, о войн* не старая ся а *). В критиче- 
скую минуту он был оставлен всЬми: „Лазару же никто в 
помощь непр1иде; кром* зета его Вука Пладича (Бранко- 
вича) и краля Босанскаго а 2 ). „Турчин Влахали]а а есть 
вероятно Али-паша, покорившШ Турши Болгарш и д*й- 



1 ) Раич, Истор1я разн. словенск. народ., III, 26. 

2 ) Там же, стр. 29. 
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ствовавшШ с своим корпусом * Сербш в 1386 г. Замеча- 
тельно, что в песне ни разу неупоминается имя Мурата; 
он называется „Ту реки од Лдрена царе". Незадолго до 
86 г. Сулеймаи завладел Адр1анополем и Мурат, по смер- 
ти его занявши ТурецкМ престол, от Адр1анополя дви- 
нулся в Сербш. Стадо быть, в перюд сложешя песни имя 
Мурата было еще неизвестно Сербам. Это обстоятельство 
дает основаше утверждать, что песня „БановиЬ Страхи- 
ка" сложена до косовскаго боя, в першд времени от 1386 
— -89 г. Г. Павич свое мнете основывает на следующем 
известш Троношскаго летописца: „ТЪмъ Амуратъ разеу- 
див правдивое отвЪтствоваше Лазаря (на письмо перваго), 
остановился въ поляхъ косовскихъ . . . жда пришеств1я Ла- 
зарева и неразоривъ 'ничего, разве дворовъ Неманскихъ 
веселыхъ на реце Породимли и дворъ князя Милоша у 
Косову ... и дворъ Странны на Топлицы и дворъ князя 
Юга Богданова въ Лесковце; прочая вся въ целости со- 
блюло, давъ острыя указы воинству да цодданнымъ нетво- 
рятъ обиды". „О разоренш дворовъ Страхини говорит и 
песня „БановиЬ Страхика" Вук, II, 44* (стр. 40). Это 
правда; но песня ничего неговорит о разоренш дворов 
Юга-Богдана; а загЬм по Троношскому летопиецу Мурат 
разорил двор Страхини на ТоплицЪ; тогда как песня го* 
ворит о разоренш Баньской, местечка на р. того же име- 
ни, впадающей в Ибр, где жил Страхиня. 

VII. 

Скажем нисколько слов об отношеши косовских пе- 
сен к песням о Марк* Королевич*. Деятельность Марка 
Королевича принадлежит трем последним четвертям XIV 
стол*т1я. Год рождешя его с точностш неизвестен: „по 
песням год рождешя его обозначается эпохою воеводства 
Вукашина в Скадре на Бояне; при Душане в последше 
его годы Марко представляется учеником попа Недельки 
и писарем при царе, следовательно очень молодым 1 ). Год 



О Безсонов, Болгарок, п., стр. 38. 
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смерти Марка Королевича известен документально. В ле- 
топаси „господь срьбскыхь* о смерти Марка Королевича 
находим следующее известие: вь лето 6903 (1395) Мирче 
воевода влашки разьби цара Баязита на Ровинахь и по- 
гибе Марко Кралювикь и Костадинь и Драгашь. Октови- 
врхя 10 1 ). Сречкович сомневается в справедливости это- 
го извЬст1я, потому что Драгаш еще раньше пошол в мо- 
нахи и следовательно немог участвовать в сражеши 2 ). 
Но в списке летописи, напечатанном Ягичем в приложе- 
нии к стать* Еш Ве11га§ жиг 8егЪЫсЬеп АппаКайк тоще 
извеспе читаем тан: „вь лето 6903 воеваше Тоурци на 
Влахе и краль Марко и Костадинь погыбоше а 3 ). Таким 
образом год смерти Марка неподлежит сомнЬшю. Приве- 
денное азв*ст1е важно и в другом отношении: оно опреде- 
ленно указывает место смерти Марка Королевича. В песне 
„смрт Марка Кра&евиЬа 11 Вук, II, N74, говорится, что 
ои умер на „Урвин-нланине*. Г. Безсонов предполагает, 
что под этим именем разумеется „Курбетска, Курбечка или 
Курвичка планина, лежащая на северозапад от Кюетенди- 
ля* ила „гора Буреное, назваше переделанное Греками 
из Урвин через формы— Вурин, Вуринос и Буремс 4 ). Ур- 
бын-планина есть народная переделка слова Ровцны (Кш- 
пае), как называлась местность за р. Дунаем в Валахш, 
где происходила битва Волохов с Турками в 1395 году. 
С этим согласуется одно предате, находящееся в Речниг 
ке Караджича: „за смрт Марка Кра&евиЬа ^едни веле, да 
га ]е неоде у селу Ровинама убио некакав Каравлашки 
воевода Мирчета златном стр^елом у уста, кад су се Тур- 
ин бил и с Каравдасима" (под слов, М. Кра&евиЬ). Судя 
по времени, песни о Марке Королевиче должны были сла- 
гаться одновременно с косовскими. Оба цикла слагались 



') ШаФарик. Раго&1ку с1геутЬо р18тепшс1т1 ЛЬов1оуа- 
пй*. РгаЬа 1873. 

2 ) Гдасник српск. учен, друяс., вк. X, стр. 283. 

3 ) Отдел, оттиск ив АгсЬ. I. 81ау. РЬ., стр. 94. 
*) Болгарок, неси., стр. 35, 36» 
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бервеиачадьно совершенно независимо друг от друга, в ра- 
змах местностях* КОСОВОК1Я п*сяи в Расш, яЗДяи о Пар* 
к* Королевич*— в Македонй. В Македонш долго жид и 
действовал вукашин краль и Марко Крелевич; Прилип— 
их главная репденщи; зд*сь и народилась н*сиа о Пар- 
ки Королевич*. Мы неможем зд*сь входить в подробное 
иэлежеВ1е доказательств этой мысли; остаиовямся на н**е- 
терых. 

Вся первоначальная истор1я Сербш (до ХП # в.) так 
темна, и так мало сделано для ея разработки, чте вам 
приходится по необходимости бол*е предполагать, ч*м у- 
твврждаггь. Юсо-вовточвая граница Сербов и Болгар яедо- 
статечие евредгдева. Ио можно см*ло утверждать, аде в 
Маяедеюя жим не один Болгары, но и Серб» в довел» 
значительном таел* *) и что между сЪверяым яаеедеяйи 
Спрей Серб* (включая в ого жюяпе н е*верную часть 
Македонш), группировавшейся около Нового Вазвра, К^у- 
шевна и Призрена, — м южным, имевшем центральный 
пунш* в ПрялипЪ, существовал антагонизм может бит*, та- 
кой же, какой существует ювр. между Велввереевмм я 
Малороссами. Антаговяэи этот усиливался еще бод*е ет 
приеу*еп1я в Маведоаш болгарскаго элемента. Довольно 
лево ом выразился ее кражи правителей Раеш я Маме- 
дети я главным «браком в енвдВевма Вукашма и Мер- 
кк Кероаевта к Урону яеешяему и Ляарв. Вукавпш 
вяеяоАиоваяея елабостмо Уроню и захватал престол Вет- 
ничей к сильному яеудовельствно всего родового явйеле- 
шя. В 1871 г. Вуяашии веевал о Турками; нашим тщ— 
темяе брат; ярочае оербск* влетели <5ыя* носвроеян вра- 
ждебной Доход Вукаошна еяонгидея несчастней бятвай мв 
Мвршф, гд* вогаб ж сам я брат его УглЪюк Турки я- 
вялясь в сербов* земли и етраяюе их разорили. Шик» 



( ) В ЭтнограФич. карт* слав, народи., составленной Мар- 
ковичем и обработанной Риттихон, Сербски диишаямя обозна- 
чены я агозапвдяей «спя Маведенш ояено Бетеля Яреабы и 
Охридскаго озера. 
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из сербских владык не нршпол на помощь в Марку Коро- 
левичу; Лазарь даже, воспользовался его стесненным поло- 
жешем и занял Ниш, Ново-брдо и Пршптину; восточный 
влад*шя заняли Турки* Будучи не в состоянш удержать 
и защитить вс* влад*шя своего отца, Марко заперся в 
Прилип* и здесь до самой Косовской битвы жил, не вм*- 
шиваясь во внутреншя дела Сербш. В войнах Лазаря с 
Турками Марко держался того же самаго плана, [какого-* 
Лазарь в 1371 г. по отношешю к Вукашиву: хотя он и 
не был в войск* Мурата, но вместе с Балшею Зетским 
втайне копал яму Лазарю. 

В песнях, предашях и летописных заметках эта на- 
родная вражда сказалась еще заметнее. Вукашин очерчен 
весьма мрачными красками. Правда, это был человек не- 
симпатичный; но на много ли он отошол напр. „от благо- 
честива™ краля Уроша (Милутияа), осл*пившаго возлю- 
бленнаго сына своего Стеоана" или от Уроша третьяго 
(Дечанскаго), 9 который ненависть воздвиже на сына своего 
возлюбленнаго (Душана) и въ м*сто любве велише совер- 
шенною ненавист1ю возненавид*" *)? Вукашин был чело- 
век своего времени и небудь вражды между Македонским 
и Рашским населешем, его образ был бы представлен в 
ином свете. Вукашину народ и поел еду ющ1е историки при-, 
писали убШство Уроша посл*дняго. Но недавно Илар. Ру- 
варац и Ковачевич, на основаши тщательнаго сравнешя 
источников, пришли к мненш, что это чистЬйшШ вымысл, 
что Урош умер поел* смерти Вувашина; а народ, ненави- 
д*вшШ Вукашина, навязал ему преступлено цареубШства 2 ). 
Бели бы мы им*ли м*стяыя, македонешя п*сни и л*то- 
писныя заметки о Вукашин*, то в них, несомненно, лич- 
ность его небыла бы обрисована такими мрачными черта- 
ми. Враждебный отношешя Вукашина к Марку также не- 
сомненно преувеличены. О Марк* Королевич* еще в на- 



*) ГильФврд., Ш, 194. 

2 ) Статьи Руварца и Ковачевича в сборн. Годишница 
Николе ЧупиЬа, Ш, 1879. 
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стоящее время в Сербш разсказывают много нехорошаго; 
боз сомн*тя в XIV в. таких разсказов было больше и 
только поздн*йшая слава Марка, как п*сеннаго героя/ за- 
тмила меопе дурные толки про него. 

Бели антагонизм между Райей и Македошей суще- 
ствовал, то п*сни о Марк* Королевич*, симпатизируюпця 
этому герою, немогли быть сложены народом, настроенным 
к нему враждебно; он* сложились в Македонш. Мы убеж- 
дены, что бол*е внимательное изучеше Сербской исторш 
и текста п*сен о Марк*, даст новыя и может быть бол*е 
в*сшя доказательства этой мысли. Теперь мы сошлемся на 
п*сню Вук, П, 38 „Марко КралевиЪ и вила". Зд*сь раз- 
сказывается, что Марко и Милош *хали по Мироч-адани- 
н*; Марко задремал на кон* и попросил Милоша сй*ть 
п*сню, чтобы разогнать сон. Милош сначала отказывался, 
потому что ему запретила п*ть вила; но потом согласил- 
ся; „а славную он птьсню зачал от вегьх наших лучших 
и старших, как кто держал кралевину по несшитой Ма- 
кедонии какая у кого задушбина. А Марку та птьсня была 
мила..." ст. 28—34. Если бы п*сня эта слагалась в Сер- 
бш, то ч*м бы можно было объяснить это упоминаше о 
Македонш и ея прежних правителях?! В этом уже заклю- 
чается вероятность македонскаго пронехождешя в других 
п*сен о Марк*. Этим предположением удобно объяснится 
и тот Факт, что Марко — герой нетолько СербскШ но и 
БолгарскШ. Сербы и Болгары, живя вм*ст* в Македонш, 
находясь под властш одних правителей, равном*рно уча- 
ствовали в созданш п*сен о Марк* и потом передали их 
своим соплеменникам в Сербш и Болгарш. В бол*е позд- 
нее время, в перюд распространешя п*сен по Сербш, мо- 
гло произойти пр1урочеше Марка к собыпям сербской ис- 
торш. Так, по крайней м*р*, сл*дует объяснить то, что в 
некоторых п*снях Марко представляется принимавшим у- 
часпе в Косовской битв*. Сюда наприм*р принадлежит 
прекрасная п*сня „Марко КралевиЬ и соко и Вук, П, 
N 54, 56. 
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Такюг образом # Сербском эпос* слЪдуе* раэДОДОРь 
два ц*пмй 1гй«ел совершенпо самостоятельны* № толЪЯо 
ют сюжету, то и по вгьсту происхождений'. СгъЩНбгй-^ 
РашскШ, КосовскШ в тесном смысле, в бол*е обммрйо»— 
пЪсни о Неманичах, и юисный— МакедонскШ— пЪони 6 Мар- 
V* Королевич*. 



УЙГ. 

По Своим художественным достоинствам косовшя п*- 
сни занимают видное м*сто ве только между народными 
произведенный Сербов, но и прочих Славян. Роковой и** 
ход косовскаго собыпя настропл народную лиру на печ$*&- 
вый лад: на пЪснях лежит печать грусти глубокой, во #§ 
мрачной; не заметно в них и отчаяшя. Интерес содеря№» 
Н1Я пЪсен заключается в изображенш не самаго событие 
а лиц, принимавших учаспе в нем. Как живое в#юя# 
перед нами жертвы косовской траг&ии. Образы косовских 
пЪсен художественно ц*льны, ясны и правдивы. По ний 
мы в соетояши живо представить еебь состояние Сербб* 
в момент косовскаго собыпя. Интересна пЪсня „Цар Л#- 
зар и царица Шлица", Вук II 45, и том отношении, что 
прекрасно рисует царицу Милицу, Лазаря и тот дух, кото- 
рый господствовал у Сербов, шедших на поле битвы. Пре- 
жде всего Лазарь и Милица — обыкновенные смертные, а 
не герои, как это бывает в эпос* других народов с дей- 
ствующими лицами. Вс* мущины уходят на Косово; Ми- 
лица, как женщина, боится остаться одна, без защитника*, 
она просит Лазаря, сидя с ним за последней вечерей, ос* 
тавить ей кого нибудь из слуг для посылок и одного бра- 
та, Бошка Юговича. Лазарь соглашается оставить ей, ко- 
го она пожелает. На другой день начало выступать из 
Крушевца войско; Милица поспешила к городским воро- 
там и, когда увидЪла Бошка Юговича, стала просить егб 
остаться с ней. „Воротись сестра в свой терем бЪлый, 
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ойгвДОл ей 1 брат; хоть бы царв отдавал мя* свой город 
Крушевац, я не вороТйлся бы. Что тогда заговорит дру- 
жина?! 

Тле отрййшвд Бошка ^говиЬа! 

Ой немцем поби у Косово 

За йрет чш» крвцу пролевати 

И а» с*^ фру у#р*}«№ 
в промчался с кожм в ворота. 

Это #ёсто яшг# напоминает след. в Илгаде Гомера. 
На фобйбы АнХрбмахи ббтаггы$я в город*, Гектор отве- 
чает: 

страшный 

Стыд мне пред каждым Троянцем и длйнноодежной Троянкой, 
Если как робк!В останусь я зд&еь, удаляясь от боя. 
Сердце то мне запретит; научился я быть безстрашным 
Храбро всегда меж Троявами первыми биться на битвах, 
Доброй славы отцу и себе самому добывая. 
Твердо я ведаю сам, убеждаясь мыслью и сердцем: 
Будет некогда день и погибнет священная Троя 
С вею погибнет Пр1ам и народ копьеносца Пр1ама. 
Стало быть и Гектор, подобно косовским героям, неверил 
4 счастливое окончаше борьбы* 

За Бойком проехали проч1е братья Юговичи и сам 
Юг-Богдаи и ни один не решился остаться с царицей. 
Изменили силы Милице: без памяти она пала на холод- 
ный камень. В это время проезжал мимо и князь Лазарь. 
Увидел он царицу, заплакал горько; но не остался и он, 
а только приказал слуге Голубану взять царицу и отне- 
сти в терем. „Да неходи ты на Косово, а останься дома", 
прибавил Лазарь. Отнес Голубан царицу в высокШ терем, 
но не мог одолеть сердца и неидти на бой; воротился, 
сел на коня и пустился прямо на Косово* 

„Кад $ъ с)утра дутро освануло а прилетели с Косова 
Два черных ворона и сели на терем князя Лазаря; 
^дан гракЬе, други проговара: 
„Да л' & кула славног кнез-Лазара? 
„Ил у кула ниг^е никог нема?" 
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Вышла Милица „пред биделу кулу а и спросила воронов 
о судьб* войска пошедшаго ва Косово. 
Ворон-от в*щая птица 

(Онежск. был. ГильФврд., 1276). 

Налетал над шатёр вЪща птица, 

В*ща птица да черный ворон, 

Черный ворон сам покыркивал 

И нерадошну вЪсточку сказывает. 

(Рыбник, III 54). 
Нерадостную вЪсть принесли и МилицЬ два врана- 
гаврана: 

0^ Бога нам царице Милице! 

Ми смо зутрос од Косова равна, 

Ви1)ели смо дви)е силне во^ке; 

Во^ке се су ^уче удариле, 

Обадва су цара погинула; 

Од Турака нешто и оотало, 

А од Срба што р и остало, 

Све ранено и искрвавлено. 
Еще они так говорили, к воротам подъезжал слуга Милу- 
тин, правую руку держал он в лЪвой; у него на гёл* сем- 
надцать ран и конь весь облит кровью. Он разсказал Ма- 
лиц* грустную повесть битвы: вс* легли начиная с Лаза- 
ря; остался только изменник Вук: 

Прокдет био и ко га родио! 

Проклето му племе и колено! 

Он издаде цара на Косову 

И одведе дванаест и&ада> 

Госпо мо]а, лутог оклопника. 
Как много сказано в этих немногих, но высоко-художе- 
ственных, образах о сильном поднятш народнаго духа, 
о чрезвычайных потерях Сербов и о том потрясающем 
ВЛ1ЯН1И, какое оказала на народ печальная развязка косов- 
ской драмы! С скорбью на сердцЬ, но без преувеличенШ, 
Мйлутин разсказывает весь ход событ1я. Сербсше гусляры, 
подобно малорусским кобзарям, складали пЬсни „по были- 
нам того времени, а не по эамышлешю Бояню 44 . Хорош . ; 
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в песете и кроткШ, страдальческШ образ Милицы, жены 
Лазаря, у которой, по выраженш хорватской пЪсни, при 
в*сти о несчастш на Косове Б^еше ^м се од жалости 
живе срце распукнуло — образ, нам знакомый по „Слову 
о П. Игор и , гд* напоминает его Ярославна „рано плачу- 
щая в Путивл* на забвал*Ь и . Бак Милица, так и Яросла- 
вна могли сказать о себ* то же, что говорит малорусская 
дЪвушка, проводившая своего жениха: 
Потоптала черевики 
На дорогу виб1гаючи; 
Виплакала кар! очи 
Чумачепька виглядаючи. 

(Чубинск. Труд. Эксп. V 1033). 
или: 

Ты думает, моя мати, що я незаплачу? 
За дргбними слезами я св1та не бачу. 
Ты думает, моя мати, що я нежурюся? 
Як вийду я за ворота, од В1тру валюся. 

(Тамже стр. 1029). 
Сходный мотив со второй половиной этой пЪсни развивает 
и „Бопшаци на Москову" Вук III 88. 
ПолеЬела два врана-гаврана 
Од Ози}е испод Московке, 
Крвава им крила до рамена, 
И крвави клуни до очи)°у. 
Прилетали в Загорье и сЪли на башню БеЬир паши. Ко- 
гда сЬлИ; оба закаркали; с бедер их крылья спустилися, 
. слетали с них перья кровавыя, одно пало на окошко сте- 
кляное, вЪтер занес его в комнату Пашиншш. Вышла п ка- 
* да а перед башню и стала распрашивать воронов о том, 
^ что с ея яужем, братом, сыном и другими родными и зна- 
комыми, отправившимися в дальшй поход „под Московш", 
иного ли они прюбр'Ьли добычи и набрали рабов и ра- 
бынь Водошских и Московских? Всё ли они живы и здо- 
ровы? Вороны ответили, что д*ла Турок были очень успе- 
шны, они много достали разнаго добра; но дьявол попутал 
пашу идти далЪе на Русь. 
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А кад ваш Москоэска кралица 

По имену госпа Ллвсавка 

Под Турке )в лагум поткопала, 

И на лагум Турке намамила; 

Кад лагуму живу ватру даде, 

Одлетише под небеса Турин, 

Тре1>и дан су из неба падали. 

(ст. 91—97). 
Мужа ея и сына поймали живыми; но Черноевич Сава у- 
бил Бечир-пашу, отмстив за прежнш притЪснешя и оби- 
ды; хот*л убить и сына Османа, но Москвичи недали, взя- ? 
ли к себЪ, гдЪ он принял московскую в*ру. 

Кад то чула БеЬнр пашиница 

А од Зада дршу земли паде, 

Доле паде, горе не уетаде 

(ст. 147— до конца). 
Для БеЬир пашиницы сообщенное воронами извЪспе было 
неожиданностью: она чаяла совершенно иного. Милвц* спра- 
шивает робко, нерешительно у воронов: 

О) Бога вам два врана-гаврана! 

Откуда сте Зутрое полеЬели? 

Имеете ли од пола Косова? 

Ви^есте ли дви}е силяе войске? 

Лесу ли се во^ке ударила? 

Чща ли }е войска задобяла? 

(Вук II N 45, 131-136). 
Она как будто ненадЬется услышать от воронов ра**етна* 
го извЪспя: сердце-вЪщув; да она и немогла говорить 
так г как гордая турчанка пашиница. 

Обращают на себя внимаше заключительный адова 
п*сни „Цар Лаз. и ц. Милица": в них ВукБранковоч об- 
виняется в изм*н* отечеству и предательств*. Таково **§■ 
ствительно мнЪше народа; оно попало и в сербсшя лето- 
писи, а оттуда и в исторш. Медакович напр. называет 
Вука „клети грешник". п Вук, он говорит, учинил измЪиу, 
Р'ёшил бой на Косовом; погубил царство Сербское; омра- 
чил славу сербскую, а народ сербскШ передал в лютое ту- 
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редкое работ" *). Так же смотрит на Вука я Сречкович* 
Безпристрастный взгляд на д*ло приставляет поступок 
Вука в ином св*П. В древних л*тецисных аамЪтках об 
измЪяЪ Вука вовее неговорится. Одно л*тепнсное сказаше 
так говорит о причин* поражешя Лазаря: „ т вгъмъ, что 
истинное рещи о семь, издан ли кымь оть с*ош быль хра- 
нении, или паче суду Божгю о сем събиёщсе* 2 ). Перевод- 
чик исторш Михаила Дуга говорит, что верным обратил- 
ся в бегство не Вук, а Владко Владенович (Влатво Хра- 
нив) полководец короля БоснШокаго э ). Наконец в буга- 
риштицВ, описывающей ход всего сражешя, об ядмЪнЪ 
Вука говорится глухо, не ясно: 

У то Турци приступите и на неги ударите 
И Лазара разбише, ни о 'чем не оставите; 
Вук БранковиЁ утече у планину у эелену, 
А Лазара би^аху жива у руке ухитили 4 ). 
Таким образом сомнительно, что Вук был изменником. 
Вероятно обвянете в иамОД Вука сложилось ноше, 
всдЪдетв1е враждебных отиошенШ Вука к МилицЪ н сы- 
новьям Лазаря б ). Наеелете Старой Сербш, привязанное 
к Иеманнчам в всего бол*е к страдальцу Лазарю и Ми- 
лйц1, врагов последней считало своими врагами и мстило 
им, предавая в своих «оадашях из рода в род проклятш 
их имя. ЗдЪсь повторилось тоже самое, что мы предполо- 
жили относительно Радвча Захадмокаго. В Старой Сербии 
хорошо помнили, что Босняки — главные виновники ко- 
совскаго поражешя; враждебное Вужу наседеше сдЪладо 
его носителем грЪха Боеяявов, как бесшйскаго правителя 
(Травййк). Это обивнеше, «рем* того, могло доставить 
народному сердцу, болевшему яесчаснем, некоторое уте- 
шете, что причиною поражения была взмЪиа, а не соб- 



О ПовЪстница срлског нар. 1852 Нов-Сад III 12—13. 

а ) Гар»Ферд. Ш 190. 

3 ) Григорович „О Сербш..." стр. 46. 

*) Гидьверд. Ш 190. 

*) Равч Истор. розн. Слов. нар. кн. VIII гл. VI. 
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ственная слабость. В п. „п решает царства ерпскога" гово- 
рится: Лазарь и Сербы с ним бывппе 

.... разгоне по Косову Турке 

Не даду се ни гдедати Турком 

Да камо ли бо^ак бити с Турци; 

Тад би Лаза надвладао Турке, 

Бог убио Вука БранковвЬа! 

Он издаде таста на Косову. 

(Вук П N46, 82-87). 
„Видно, говорит ГильФердинг, в самой личности Ву- 
ка Бранвовича было что то несимпатичное и коварное, 
расположившее народ к ненависти против него; об его 
жизни мы почти незнаем ничего; но таков был действи- 
тельно характер его сына, Юр1я, правившаго Серб1ей сре- 
ди разных невзгод с 1427—1457 г." *). 

В песне „МусиЬ Стеван" представлен образ юнака, 
горячо преданнаго своему долгу, искренно желавшаго по- 
служить отечеству, но опоздавшаго на бой. Художественно 
выражено в песне стараше Мусича непременно к сроку 
поспеть „на рочиште честитоме кнезу а ; во особенно пре- 
красно изображено отчаяше героя, когда он узнал от ко- 
совской девушки, что уже все кончено, что Лазарь погиб: 

Удари се по колену руком, 

Чисти скерлет на колену пуче, 

Златна копча на десном рукаву. 

„Тешко мени и до Бога мога1 

На мени де останула клетва 

Од мо}ега честитога кнеза а . 
Сколько силы и чувства в этих словах. В отчаяши он 
бросается на неприятеля, уже недумая о своем спаееши и 
геройски падает. Троношск. летоп. говорит: Радич „яко у- 
слыша поб1ен1е Сербское вкупе со кралемъ отъ жалости 
и горести сердца неразеуденъ самъ себе мачемь проболъ". 
Народ также счел безразеудным, несогласным с идеей ю- 
нака безеильное самоубШство и заставил Мусича Стевана 



*) ГильФерд. III 184. 
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пасть в пылу битвы. В этой же песне нарисовав симпа- 
тичный женсшй образ — жены Мусича. Ночью она видела 
сон, зловепцй для любимаго мужа. Она хогЬла бы сама 
передать мужу додержаше сна и просить его остаться и 
неездить на Косово; но суровый обычай запрещает жен* 
высказывать свои чувства кужу в присутствш посторон- 
них лад; сама же войти в спальню мужа она цехочет: 
боится нарушить его сон. Те просьбы, которыя нужно бы 
высказать мужу, она передает слуг* Мил у тину; заклинает 
его Богом и Святым Иваном небудить господина . . . Но 
и он неумолим. Образ жены Мусича похож на образ Ми- 
лицы. Вообще женеше образы косовских песен чрезвычай- 
но симпатичны. Юнаки— люди, привязанные к своему дол- 
гу, ищуще подвигов молодецких, стремящиеся на Ко- 
сово — 

За крст часни крвцу пролевати 
И за ъруу с браЬом умри^ети. 
В женских образах на первом плане — сердце, чувство. 
Мущины ушли на Косово; большинство их там пало; „мер- 
твш срама не имуть"; но следств]я поражешя главным об- 
разом отражаются на беззащитных матерях, женах, де- 
тях . . . К тяжести положешя присоединяется печаль по 
милым существам, погибшим „на кровавой нив*". Эта по- 
следняя черта прелестно выражена в песнях: „косовка 
^ево)ка а и „смрт мазке ^уговиЪа" (Вук II N 51 и 48). 
Рано утром в воскресенье вышла на Косово косов- 
ская девушка. На плечах у ней был белый хлеб, в ру- 
ках она несла два сосуда— один с студеной водой, другой 
с червоный вином. Шла по Косову полю и переворачива- 
ла юнаков; если находила живаго, умывала водой, поила 
вином и кормила хлебом; — образ много напоминает чер- 
ногорских женщин, исполнявших в минувшую войну обя- 
занности санитаров. Случайно напала она на Орловича 
Павла, царскаго знаменоносца. Юнак был тяжело ранен и 
лежал без памяти. Когда она привела его в чувство, он 
заговорил: „сестра дорогая, косовская девушка! что за не- 
воля тебе ворочать в крови юнаков? на побоище кого ты 
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видов— брата, шли братучеда (двоюродн. брат) иди стари- 
ка отца?" Косовская дЪвушка ответила, что она не род- 
ных ищет. Когда Лазарь ирюбщал войско в церкви Гра- 
чаивц*, вмЪотФ пршбпшлись в три сербских воеводы — 
Мидош Обидич, Ивав Косанчич и Милан Тошичаввн. 
В то время как они выходили из церкви, она стояла у 
дверей* Заметили ее воеводы и подарили ей на наняты 
Милош— „чодаету азди}у а Иван Косанчич— „бурму везла- 
Ьену ц , а Милан — „копрену од злата а . Век три просили 
ее молить Бога, чтобы им воротиться домой в добром здо- 
ровья, хотя и вев*рили в возможность этого; первые два 
еще прибавили, что они возьмут ее за Милана своего по- 
братима и будут один— кумом, другой— деверем на свадь- 
61, а Милан сказал: 

„Моли Бога, душо моЗа драга, 

Да ти с' здраво из табора вратвм, 

Тебе, душо, добра среЬа на^е 

УзеЬу те за верну лубовпу а . 
Подобно атому в малорус пЪснЪ: 
Ой ло1хав чумаченько Не плач, не плач шчвнонька, 
Битами шляхами Не вдавайся в тугу: 

Заплавала шчвнонька Я даст Бот назад вЬрнуся 
ДрМяими слезами Вчюеви сватати буду. 

(Рудченко, Чумац. п. 202). 
Орлович Павел ответил дъвушкъ, что во* три витязя по- 
гибли; а она напрасно марает в крови рукава и поды: до 
них ей трудно добраться— 

Видиш, душо, она копла бо}на 

Повфвша и понаЗгушЪа, 

Онде У пала крвца од дунака 

Та доброме кону до стреиеиа 

А ^унаку до свилена паса, 

Онде су ти сва три погинула . . . 
Горько заплакала несчастная вевЪета, услышав такхя р*чи, 

Она оде свом бв)елу двору, 

КуодуЬи из би)ела грла: 

п «1ао Задна! уде ти сам среЬе! 
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„Да ее, )адна, эа зелен бор ватим, 
„И он би се зелен засушно". 
Печаль сушит; печаль косовской д&вушки так сильна, что 
если бы она схватилась за зеленое дерева, оно бы засохло. 
В молорусской поэзш тоже чувство выражается сильнее и 
живЪе: сила малорусскаго образа заключается в сравнен!»: 
Та лежать, лежать козачевько на той бхк Самари, 
Та взяли, взяли возачевька юренькими волоньками, 
Та нш Д1вчина вбивалась др1бненькими сл130ньками. 
Та взяли, взяли козачевька, як бмую купку, 
За ним Овчина вбивалась, як сива голубка. 

(Чубинск. V 940). * 
Косовская дЬвушка вышла на Косово отыскать своего же- 
ниха, деверя и кума, помочь им, если живы, или опла- 
кать Сходный мотив встречается между прочим в п. „Же- 
нидба Плетикосе Павла 4 Вук Ш 74. Кажется „Косовка 
доводка" предполагает приблизительно тоже, о чем там 
р*чь в ст. 75— 180. Сваты ведут девушку в дом ея же- 
ниха;, она предупреждает их, как бы невапал Шетикоса 
Павел и неотнял ея: он семь л*т добивался руки ея, но 
мать отказала; с горя ушол он в гайдуки и теперь раз- 
бойничает на Кунар-пданин*. Сваты стали было ее успо- 
каивать, но тут грянули ружья с горы,— вс* сваты пали, 
осталась одна невЪета. К вей подбежал Павел Шетикоса 
и увел о собою в горы. Ом пить вино Павел; дЬвушка 
ему прислуживает, но сама грустит и плачет. Когда Па- 
вел, спросил ее о причин* печали, дЬвушка ответила, что 
она жад-Ьет об оставленных па дорог* шелковых дарах, 
которые она должна была бы разделить между новыми 
своими сватами. Павел позволил ей пойти туда, га* лежа- 
ли побитые его дружиной сваты. Но дЪвушка обманула 
Павла: не за дарами она пришла на побоище. Когда оты- 
скала дары шелковые, стала ходить от мертвеца к мертве- 
цу и дарить их: всякаго свата покрывала шелковой сороч- 
кою, а голову дорогим платком. Но когда напала на лю- 
безнаго деверя, так оплакала его: 

„О Девере, МО) злаЬен прстене! 
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Скоро тн ми на прсту бщаше, 

Скоро б]еше, па некуд отиде! 

Што ли си се на ме налутио, 

Те м* неводиш за бщелу руку, 

Да дворимо киЬене сватове?" 
Молчит голова мертвая. Заплакала дЪвушка, покрыла его! 
серебряной рубашкой, а золотым платком его голову. 
Опять пошла от мертвеца к мертвецу; нашла милаго кума 
(отца посаженаго); цЪлует его я у скут и у руку а и так] 
говорит: 

„Ао куме! м$е )ярт сунце! 

Добро ти ме бзеше огр^ало 

Па ми опет за горицу за^е! 

А што си се на ме налутио, 

Те не држиш в'денце и ободе, 

Те нев]енчаш тво)у милу куму? а " 
Когда отыскала жениха, нашла его всего в крови, извле- 
кла его из крови, отерла его толковым полотенцем; ц*лу- 
ет его меж черных очей и так говорит осиротившая не-| 
вЪста: 

„А давори! да моз господару! 

ёГа што си се на ме налутио? 

Чарне оче, што ме яегледате? 

Б'зеле руке, што ме не грлите? 

Медне уста, што ме не дубите? 

Што ли сте се на ме на&утила?" 
Но молчит голова мертвая. Сильно взвизгнула девушка,] 
визгнула, как зм*я лютая; покрыла жениха золотой ру-1 
башкой, а голову — золотым платком, вынула его нож из] 
за пояса, ударила себя в сердце . . . , пала возле него зам 
мертво. Ср. с эт, болгарск. п. Воя. N 34. 

Вероятно автор „Слова о п. ИгоревЪ* знал пЪсяю] 
развивавшую тот же мотив, чтб и в приведенных: Яро^! 
славна говорит: „полечю зегьзвцею по Дунаюви, омочю] 
бебрянъ рукавъ в Каял* рЪц*, утру князю кръвавыя юго) 
(Игоря) раны .на жестоцБмь гего тёл* ц . 

В гранд!озном, высоко-художественном образЬ матери | 
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Юговичей выражена, мысль, что „в шрб существуют толь- 
ко одни 

Святыя искреншя слезы; 

То слезы б*дных матерей: 

Им незабыть своих д*тей, 

Погибших на кровавой нив*. . . (Некрасов) 
что тиьки в свит 1 правди, що риная мати а (пословица). 
В русской народной п*сн* — тд* мать плачет по убитом 
сын*, там р*ка прошла; в Финской Калевал* мать уто- 
пившейся красавицы Айно так плачет по дочери, что „из 
слез ея образовалось три. ручья, которые в свою очередь 
превратились в три потока. В каждом из этих потоков 
возникло три водопада, в каждом водопад* — три скалы, 
на каждой скал* находился зеленЬющШ холм, посреди ко* 
тораго росли три цветущих березы, а па каждой берез* 
сид*ли три кукушки, которыя начали куковать* Одна из 
них куковала „любовь, любовь", другая „жених, жених", 
а третья „радость, радость". Первая из них куковала в 
теченш трех месяцев молодой д*в*, которая покоилась на 
дн* морском и незнала, что такое любовь. Вторая кукова- 
ла шесть месяцев жениху, котораго покинула нев*ста. 
Третья же всю жизнь куковала б*дной матери, которой 
суждено было незнать бол*е радостей и до самой могилы 
скорб*ть о погибшей дочери" *). Печаль матери Югови- 
чей так сильна, что она неможет выразить ее слезами; 
вбраз смерти ея только показывает, что терпЪдо ея серд- 
це. По полу чеши изв*ст1я о гибели войска на Косовом, 
мать Юговичей взмолилась Богу, чтобы он дал ей крылья 
лебедя и очи сокола: полет*ла бы она. на Косово, посмо- 
тр*ла бы Юга Богдана и девятерых сынов. Бог исполнил 
ея просьбу. Прилет*ла Юговичка на Косово; нашла мер- 
твых сыновей и мужа; в головах их стояли боевыя копья, 
на копьях сид*ли соколы, к копьям были привязаны ко-, 
ни; у ног их были лютые псы. Как только завидЬли мать 
Юговичей, — заржали девять коней, залаяли девять псов, 



*) Калевала. Перев. Гранстрема стр. 



О'фгед Ьу СлОСКНС 



— 56 — 

завдектади девять соколов, во мать тверда была верхнем: 
не пустила из глаз ни одной слезы. Взяла коней, собак 
и соколов и отправилась домой. Когда воротилась ко дво- 
ру, завидЪли ее дЗДять невЪсток — 

Закукало девет удовица, 

Заплавало девет сиротица, 

Завриштало девет добри кола, 

Залцало девет лути лава, . 

Закдиктало девет сокола; 

И ту шфж тврда срца била, 

Да од срца сузе непустила. 
Ночью заржал конь Демьянов; пытает мать жену Дамьяна: 
„что то ржет конь Дамьянов? не голоден ли он, не хочет 
ли пить?" Та отвечает, что он привык до полночи Ъсть 
корм, а от полночи Ъздить с Дамьяяом; теперь он грустит 
о своем господине . . . И это воспоминаше о сын* не вар- 
вало слезы из сердца матери. На /фугой день, когда на* 
стадо утро — летять два ворона, кровавый крылья у них 
до пдечь, несут они руку юнака, на рук* перстень доро- 
гой, бросают ее на кодЪви матери. Взяла руку мдть, узна- 
ла, чья она и позвала жену Дамьяна. „Сноха моя! узн*- 
еш ли, чья это рука? 44 — Свекровь милая! мать Дамьяна! 
это рука нашего Дамьяна; вот и перстень, которым и с 
ним обручалась 44 . ДалЪе терпеть мать Юговичей была не 
в состояши: сердце невыносло нравственной муки. 

Уае ма]ка руку Дам]анову, 

Окретала, превртала с коме, 

Лак ^е руци тир бефдила: 

„Мо]а руко, зелена Забуко! 

п Гд>е си растла, гд^е л' си устргнута! 

„А растла си на криоцу моме 

„Устргнута на Косову равном! 44 
„Мало слов, а горя рЪченька безданная 44 ! 

Надула се ^говиЬа ма^ва, 

Надула ее, да ее и распаде 

За сводое девет ДуговиЬа 

И дееетим стар ^угом Богданом, 
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Нужно удивляться наблюдательности и сил* таланта 
народнаго п^вца, создавшего такой художественный образ. 
В пЬсн* видно глубокое понимаше явленШ духовной жи. 
.зни человека. Бак искусно поставлены один за другим 
Факты, приведпие мать Юговичей к трагическому концу. 
Каждый из последующих еильнЬе предыдущаго должен был 
затрогивать больное сердце матери/ напоминая ей о гЬх, 
кого отняло у ней Косово поле. ПЪеая, приводя Факты, 
оставляет их без всякаго толковашя; она предоставляет 
слушателю самому догадаться о том адЪ страдашй, какой 
бушевал в груди матери и только указывая, что Югович- 
ка Недюжинная личность, замечает: 

И ту мазка тврда срца била 
Да от срца сузе непустила. 
В этом заключается достоинство этой п*сни, как художе- 
ственваго нроизведешя. Художник творит образы; толко- 
вать их не его дЪло. Ч'Ьм выше талант, т*м яецЩ про- 
зрачнее обраад, гЬм доступнее понимашю; а образы, вы- 
ставленные в разбираемой пЪснЬ таковы, что говорят са- 
ми за себя и без всяких толюрвашй открывают для слу- 
шателя внутреншй М1р горемычной старухи— матеря. 

• Мотивы сербской п$сви не чуаады и малорусской по- 
эзш. ЭДать иногда присутствует при гроб* сыра: чумак у- 
мирает в дорог*; он просит товарищей дать знать матер: 
Т$ иехай цде на Вкрцину 
Д срогр щт ховати. 
Та «го ненька як зачула 
Сю минуту прилинула. 

Чубинск. V 1302. 
Но ?аще ей приноси? печальную рЪсть сивый орел или 
сокол: мать отпустила сына „в великую дороженьку,— 
А в нед1лю рано, ще до сходу соння 
Плаче, плаче бцна вдова, сидючи в оконця. 
Плаче ж вона, плаче, тяженько вздихас; 
Летить сивий орел, а вона и питав: 
—Ой ти, орел сивокрилий, високо летает! 
— Ой чи часто мого сина у В1Ч1 вдаеш? 

в 
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„Ой чи часто, чи не часто, таки его бачу: 
„На чуб, на чуб наступаю, очи колупаю!" 
Ой вдарилась б1дна вдова об поли руками 
„Сини ж мо1 коханш, пропала я з вами!" 

Чубинск. V 888. 



Ему ворон чорнокрилий 
Головку обюкас, 
Головочку обнжае 
Бые тио роздзюбуе, 
Кровцю розливас ... 
Кости мои, кости, 
Молодог зрости! 
Пожаль же се, милий Боже, 
Мо1 молодости. 



Лет1в ворон з чужих сторон 
Тай жгшбнб кряче, 
Сто1т мати на пороз1 
Тай за сином плаче, 

— п Ти, вороне чорнокрилий, 
Ти свггом лтеш: 
Ци ти много много сина 
На войт видает? 

— „Тай видаю, коло гаю 
Коня попасае; 

(Локачевск. Сборник п*с. Буковинск. нар. N 344). 

Образ изв^щетя родственников убитаго посредством 
принесешя орлом или вороном руки (правой) с перстнем 
пользуется довольно широким распространетем в слав, 
нар. поэзш и судя по тому началом восходит к отдален- 
ной древности: 

В болгарок. п*сн* (Миладин. N 140) Стоян ранен, 
изнемог, над ним вьются орлы „милые братья". Стоян их 
молит: 



На е во уста земете, 
Заран 1е свтьта недтъля, 
Рада щ рано да рани 
Рада двора да помете 
Ржка-та да ми земете, 
Пжрстена да ми познае. 



Три орли, брате да ми сте 
Подвигнете ся понагоре, 
До де ми душа излезе, 
Па тргава падвете, 
Б'ёло ся месо на*ште, 
Черни ся вжрви нашйте; 
Десна ми ржка не п>ште. 
Ср. также Миладин. N 245. 

В малорус. п*сн*, Чуб. V 957, с этим мотивом свя- 
зан другой: х - 
Ой у городт да й у Батур1 
Та билась орда три дни й три години, 
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Та на четвертому стала повертати, 
Козацького трупу та й конем незызжати. 
Ой до того трупу став орел иалмати, 
ОЙ з того трупу вишс орел козацьку руку, — 
Конечно вынес затЪм, чтоб нести к матери или жен* уби- 
таго; но кбсня переходит к иному мотиву: 
Та й почав орел руку клювати, 
Почала рука к орлу промовляти: 
Не клюй мене, орле сизоврилий . . . 
(вар1ант составлен из трех мотивов: 1—9; 10—16; 17 — 
до конца). 

Полнее и лучше тот же мотив развит в великорус. 
п*сн* „князь Роман жену терял" (Кирша Данилов, изд. 
3-е, стр. 256): 

А князь Роман жену терял 
Жену терял, он гЪло терзал, 
Тело терзал, во рЬку бросал, 
Во ту ли р*ку во Смородину. 
Слеталися птицы разный 
СбЪгалися звЪри дубравЫе; 
Откуль взялся млад сизой орел 
Унес он рученьку б*лую, 
А праву руку с золотым перстнем. 
Когда же молодая княжна вышла в сад искать свою мать 
„с няньками с мамками", то 

... в зеленом саду увидали 

УвидЪли новую диковинку; 

Ни отколь взялся млад сизой орел, 

В когтях несет руку бЬлую, 

А и бълу руку с золотым перстнем, 

Уронил он орел б*лу руку 

Б*лу руку с золотым перстнем 

Во тот ли зеленой сад. 

А втапор* мамушки нянюшки 

Подхватили они рученьку бълую 

Подавали они молодой княжнЪ. 
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Узнала княжна чья рука: 

Ударилась об сыру землю, 
Как белая лебедушка окрикнула. 
Приказала нянькам, мамкам бежать к реке Смородийе со- 
брать кости княгини, Те исполнили ея приказаше и по- 
хоронили „ кости и :ребрушки", 

Хоронили они и пусту голову 
И ту белу руку с золотым перстнем. 
Малорусски образ „матуси старесенькой", „неньш 
рцнесенькой" по своим художественным достоинствам ни 
в чем неуступает сербскому. Основная черта этого обра- 
за — беззаветная привязанность матери к своим детям и 
глубокая сердечная скорбь при потер* их. Вообще, чумац- 
К1Я и козашия малоруссшя песни по своим мотивам близ- 
ки к косовским: сходныя жизневныя условгя произвели 
сходныя явлен1я, выразивпияся в поэзш в сходных обра- 
зах* Племенное родство и наследство, несомненно, , имели 
значеше при этом. 

Величественный образ мужественной страдалицы— ма- 
тери Юговичей позже был значительно идеализован. В пе- 
сне, записанной г. Юки.чем „погибио <1уговиЬа а в магери 
Юговичей представлен образ женщины, горячо преданной 
родине и долгу, ставящей интересы отечества выше соб- 
ственных привязанностей. Свою скорбь о потере сыновей 
она умеряет сознаньем важности того дела, защищая ко- 
торое они пали. Прибыв на Косово и нашедши там де- 
тей, она 

• 4]вцу л^епо изгрлила 

И опрала сузам од образа: 

Д]едо моЗа! девет ^говиЪа, 

Изгинусте млади на Косову. 

1а не жалим, што те изгинули 

БранеЬ землу од душманске руке, 

Племе свсуе вы же шетлали! 
Воротилась домой Югоэичка, с плачем встретили ее не- 
вестки. Она так их утешает: 
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Не лудите, мо$е яевдестмце! 

Богу хвала на иегову дару, 

Па их млада нн родила н)есам, 

Да ми деже на меку душеку* 

ВеЬ да бране землу од душмана. 

Ие плачете, мо]в кЬерце драге! 

Ая и зеоу одлетелй ждрали, 

Остали су птнЬя ждраловиЬа 

Хранит Ьемо птице ждраловиЬе, 

Шше племе ногинути неЬе, 

Наши двори остат' пусти неЬе! 

(РаУ1ё Иаг. р. о Ъ. па Кое, 107-110). 
Так утешал себя еам народ в тяжелый времена ту» 
решсаго господства, вспоминая о. своих сынах, погибших 
и погибавших в борьб* за свободу родного края. 



IX. 

О значенш сербских эпических п*сен для историй 
Сербов много было гоЬорено как нашими, так и иностран- 
ными исследователями. Нам приходится ограничиться лиш 
несколькими зайечашями, В то время как у других Сла- 
вян — Лужичан, Чехов, Словаков, Болгар и пр. идея воз- 
рождешя зародилась впервые в кабинетах ученых, вышла 
на свет из архивной пыли, — у Сербов она постоянно жи- 
ла в народной массе. „Сербы ни на Минуту еетеряли, как 
то случилось с Болгарами, 'сознашя своей народности, го- 
ворит Голубинсшй, и чтобы стряхнуть чужеземное иго, 
им ненужно было наперед еще трудиться над йозсоздамем 
из самих себя имевшаго бороться с игом цельнаго варо- 
да а *). Сербы ненуждались в г Показа льцЪ а или „Веде 
Славян": у них была своя ходячая йсторЫ-Ь лице гу- 
сляров. Ни один Серб немог сказать о себе того, что го- 



*) ГолубинскШ. Истор1я правоДОв. церкйей, 117. 
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ворит болгарин ПаисШ, автор книга „История славенобъл- 
гарская о народах и о царех и святых българских, и о 
всех деянЫх българских": „по мало снедаше ме ревность 
и жалость порода своего болгарскаго, зашто не имеягь 
истор1я заодно совокупена за прёславная деяшя испервал 
времена рода нашего и святихъ и царШ. Тако и укара- 
ху нас мвогажди Сербхе и Греци, зашто немеяме своя ис- 
тор1я" 1 ). Каждый Серб с детства слышал предавш о том, 
что было когда то царство Сербское, был царь Лазарь, 
Степан сильный и др., но все погибло на Косовом 2 ). Ко- 
сово-поле становилось центром воспоминашй печальных и 
радостных; песни о нем живо интересовали всех. Путе- 
шественник по Сербии так описывает то впечатление и 
вл1яше, какое оказывают на Сербов их эпичесюя и преи- 
мущественно косовсв1я песни: „в одной ме&шЪ собралось 
до 100 человек, все пьют едят, ведут шумную беседу* 
из них два-три человека затягивают песню, но песня ней- 
дет; приходит гайдаш (гайда — в род* волынки), его. уго- 
щают вином, он наигривает, публика вторит ему, тут же 
из публики кто то оказался с гуслой. Вытащил он ее, за- 
скрипел на ней однообразно скрипучую ноту и все насто- 
рожилось. Запел он про сербских юнаков, про царя Лаза- 
ря, про Косовскую битву и все замерло, только и слышен 
стояущШ голос певца, да в антрактах нетерпеливо реву- 
Щ1Й звук гусли" 3 ). Это вл1ян1е зависит сколько от инте- 
реса содержашя весел, много говорящаго народному серд- 
цу, столько и от поэтических красот их. Должно быть, 
неодна Сербка тяжело вздохнула, слыша трогающШ разсказ^ 
о горемычной матери Юговичей, страдалице Милице и др.; 
вероятно не для одного Серба образ Милоша Обилича по-- 



*) Пыпин и Спасов. Истор. Слав, литер. I, 106. 
- 2 ) РовинскШ. Воспоминашя из путеш. по Сербш В. Евр. 
75. Декабрь. 

э ) Ровиншй. Воспоминашя из путеш. по Сербш. Вест. 
Евр. 75. Декабрь, 718—19. 
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служил идеалом в борьб* с Турками. Недаром Черногорцы 
избрали лик Милоша символом храбрости 1 ). Прав был 
ГильФердинг, сказав, что эпически образ косовскаго побо- 
ища есть живое сокровище сербскаго парода, один из су- 
щественных Фактов его духовной и нравственной жизни! 



У Болгар до сих пор хранится восиоминаше о суще- 
ствовавших на юг* братствах или школах народных п*в- 
цов. По сообщению М. С. Дринова слЪпцы Разложсше, Би- 
тольсше и Бальдовше известны как бандуристы. О них 
между прочим разсказывают тоже, что в Малороссии о ни- 
щих: будто они похищают д*тей и калечат их. 



1 ) ГильФврд. Ш 199. 
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ОБЪ ИЗДАН1И 

РУССКАГО ФИЛОЛОГИШКАГО ЙСТНИКА 

въ 1883 году. 
Подписка на 4883 г. (5-ый годъ издан!я) открыта. 

Щна семь рублей (7) съ пересылкою. Иногородние 
подписчики благоволятъ высылать свои затребования на 
журяалъ и подписную за него Штату по следующему адресу: 

Варшава. Въ Редакщю Русскаго Филологическаго 
Вестника. 

РусскШ Филологически В*стникъ выходить четыре 
раза въ годъ (въ неопределенные сроки) книжками ^Я) 
отъ 10 до 15 листовъ каждая. [Дв-Ь книги (два N1^) со- 
отавляютъ томъ]. Общее число листовъ годоваго издашя 
до 50. 

Предметы журнала: языкъ, народная поэз1я и древ- 
няя литература славянскихъ племенъ, преимущественно 
русскаго парода. 

Отделы: 

* I. Матергалы: 

П. ИзслЪдовашя и заметки. 

III, Критика, библшграаия, научная хроника. 

Къ каждому N журнала будетъ, сверхъ того, при- 
бавляемо несколько листовъ (IV) Педагогическаго отдела, 
въ который войдутъ: 

а) Статьи о преподаванш русскаго языка и сло- 
весности въ учебныхъ заведешяхъ, по преимуществу 
среднихъ; 

б) Критика учебниковъ по этимъ предметамъ; 

в) Пробные листы новыхъ учебниковъ по языку 
и словесности. 

г) Разныя извЪстхя и зам*тки, имЪюпця отношеше 
къ преподаванш языка и словесности. 

Редакторъ-издатель А. И. Смирновъ. 



Ъщ\Х\т.ед Ьу СлОСК? 1С 



О'фгед Ьу СлОСК? 1С 



О'фгед Ьу СлОСК? 1С 




__ 0|дШ2ес1 Ьу 



Соодк 



О'фгед Ьу СлОСК? 1С 



